
4-687-624-51(1) (SL)
Osrednja enota AV
Če želite prekiniti predstavitveni prikaz (Demo), glejte 
stran 20.
Za informacije o povezavi/namestitvi glejte stran 32.
XAV-W651BT/XAV-V631BT
Navodila za uporabo SL



Lastnosti laserske diode
 Žarčenje: neprekinjeno
 Izhodna moč laserja: manj kot 46,8 μW
(Ta izhodna moč je izmerjena pri razdalji 70 mm 
od površine leče objektiva na optičnem bralniku 
z odprtino 7 mm.)

Napisna ploščica s podatki o delovni napetosti itd. 
je nameščena na dnu ohišja.

Opozorilo
Če želite preprečiti nevarnost požara ali 
električnega udara, enote ne izpostavljate 
slabim vremenskim pogojem ali vlagi.

Če želite preprečiti možnost električnega 
udara, ne odpirajte ohišja. Popravila lahko 
izvaja samo usposobljeni serviser.

POZOR
Uporaba optičnih pripomočkov s tem izdelkom 
poveča nevarnost poškodb oči. Ne razstavljajte 
ohišja, saj lahko laserski žarek v tem CD/DVD-
predvajalniku poškoduje oči. Popravila lahko 
izvaja samo usposobljeni serviser.

Izdelano na Kitajskem

Podjetje Sony Corporation izjavlja, da je ta oprema 
skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi 
ustreznimi določbami Direktive 1999/5/ES.
Podrobnosti najdete na spletnem naslovu:
http://www.compliance.sony.de/

Veljavnost oznake CE je omejena samo na države, 
kjer to zahteva zakonodaja (večinoma v državah 
Evropskega gospodarskega prostora (EGP)).

Opomba za uporabnike: spodaj navedene 
informacije se nanašajo samo na opremo, 
prodano v državah, v katerih veljajo 
direktive EU.
Proizvajalec: Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonska
Za skladnost izdelka z zakonodajo EU: 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, 
Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija

Odstranjevanje izrabljenih baterij 
ter električne in elektronske 
opreme (velja za države EU in 
druge evropske države s sistemom 
ločenega zbiranja odpadkov)

Ta oznaka na izdelku, bateriji ali embalaži pomeni, 
da izdelka in baterij ni dovoljeno odvreči med 
gospodinjske odpadke. Ta oznaka na nekaterih 
baterijah vključuje tudi kemijski simbol. Kemijski 
simbol za živo srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodan, 
če baterija vsebuje več kot 0,0005 % živega srebra 
ali 0,004 % svinca.
S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvržete, 
pripomorete k preprečevanju morebitnih 
negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, 
ki bi jih lahko povzročila nepravilna odstranitev. 
Recikliranje materialov prispeva k ohranjanju 
naravnih virov. 
Če izdelek za svoje delovanje ali zaradi varnostnih 
razlogov ali zagotavljanja celovitosti podatkov 
potrebuje trajno napajanje prek notranje baterije, 
lahko baterijo zamenja samo usposobljen serviser.
Poskrbite za pravilno ravnanje s takšno baterijo ter 
električno in elektronsko opremo, tako da izdelke 
ob koncu življenjske dobe odložite na ustreznem 
zbirnem mestu za recikliranje električne in 
elektronske opreme.
Za ustrezno ravnanje z drugimi baterijami preberite 
razdelek o varnem odstranjevanju baterij iz izdelka. 
Baterije odložite na ustreznem zbirnem mestu za 
recikliranje izrabljenih baterij.
Za več informacij o recikliranju tega izdelka ali 
baterije se obrnite na lokalno upravo, komunalno 
službo ali prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek 
ali baterijo.

Zaradi varnostnih razlogov namestite to enoto 
na armaturno ploščo avtomobila, saj se njena 
zadnja stran med uporabo segreje.
Podrobnosti najdete v razdelku »Povezava/
namestitev« (stran 32).

Ta priročnik vključuje navodila za XAV-W651BT 
in XAV-V631BT.
Za ponazoritev je na slikah prikazan model 
XAV-W651BT.
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OPOZORILO: zaužitje baterije pomeni 
nevarnost opeklin zaradi kemikalij.
Daljinski upravljalnik vsebuje gumbasto 

baterijo. V primeru zaužitja gumbaste baterije lahko 
pride do resnih notranjih opeklin že v dveh urah, 
kar lahko privede do smrti.
Nove in izrabljene baterije hranite zunaj dosega 
otrok. Če se predel za baterije ne zapre ustrezno, 
prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite zunaj 
dosega otrok.
Če sumite, da so se baterije znašle v telesu osebe, 
nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

Opomba o litijevi bateriji
Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini, 
na primer sončni svetlobi, ognju ipd.

Zavrnitev odgovornosti za storitve, ki jih 
ponujajo drugi ponudniki
Storitve, ki jih ponujajo tretje stranke, se lahko 
spremenijo, začasno prekinejo ali ukinejo brez 
predhodnega obvestila. Družba Sony v takih 
primerih ne prevzema nobene odgovornosti.

Pozor
DRUŽBA SONY V NOBENEM PRIMERU NI 
ODGOVORNA ZA MOREBITNO NAKLJUČNO, 
NEPOSREDNO ALI POSLEDIČNO ŠKODO ALI DRUGO 
ŠKODO, KI MED DRUGIM VKLJUČUJE IZGUBO 
DOBIČKA, PRIHODKOV, PODATKOV, MOŽNOSTI 
UPORABE IZDELKA ALI KATERE KOLI POVEZANE 
OPREME, IZGUBO ČASA ZARADI NEDELOVANJA TER 
IZGUBO UPORABNIKOVEGA ČASA ZARADI UPORABE 
TEGA IZDELKA, NJEGOVE STROJNE OPREME IN/ALI 
NJEGOVE PROGRAMSKE OPREME ALI V POVEZAVI 
S TAKO UPORABO.

Spoštovani kupec, ta izdelek vključuje radijski 
oddajnik.
V skladu z uredbo UNECE št. 10 lahko proizvajalci 
vozil določijo posebne pogoje za namestitev 
radijskih oddajnikov v vozila.
Pred nameščanjem tega izdelka v vozilo preberite 
priročnik za uporabo vozila ali se obrnite na 
proizvajalca/prodajalca vozila.

Klici v sili
Ta enota BLUETOOTH za prostoročno uporabo 
v vozilu in z njo povezana elektronska naprava 
delujeta na podlagi radijskih signalov, mobilnih in 
stacionarnih telefonskih omrežij ter uporabniško 
programirane funkcije, ki ne morejo zagotoviti 
nemotene povezave v vseh pogojih.
Zaradi tega se pri pomembnih komunikacijah 
(npr. nujni zdravstveni primeri) ne zanašajte samo 
na uporabo morebitnih elektronskih naprav.

O povezavi BLUETOOTH
• Mikrovalovi, ki jih oddaja naprava BLUETOOTH, 

lahko vplivajo na delovanje elektronskih 
medicinskih naprav. Na naslednjih lokacijah 
izklopite to enoto in druge naprave BLUETOOTH, 
saj lahko povzročijo nezgodo:
– povsod, kjer so prisotni vnetljivi plini, 

v bolnišnicah, na vlakih, na letalih ali na 
bencinskih črpalkah,

– v bližini avtomatskih vrat ali požarnega alarma.
• Ta enota podpira varnostne funkcije, skladne 

s standardom BLUETOOTH, z namenom 
zagotavljanja varne povezave pri uporabi 
brezžične tehnologije BLUETOOTH, vendar 
tovrstna zaščita glede na nastavitev morda ne bo
zadostna. Pri komuniciranju prek brezžične 
tehnologije BLUETOOTH bodite previdni.

• Ne prevzemamo odgovornosti za morebitno 
uhajanje informacij pri komunikaciji prek 
povezave BLUETOOTH.

Če imate kakršna koli vprašanja ali težave v zvezi 
z enoto, ki niso zajeta v tem priročniku, se obrnite 
na najbližjega prodajalca izdelkov Sony.

Opozorilo, če vžig v vašem avtomobilu 
ne podpira položaja ACC
Ko stikalo za vžig premaknete v položaj za izklop, 
pridržite gumb HOME na enoti, dokler prikaz na 
zaslonu ne izgine.
V nasprotnem primeru se zaslon ne izklopi 
in prazni akumulator.

Pomembno obvestilo
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Vodnik po delih sistema in upravljalnih gumbih

 SOURCE
Spremenite vir. Ob vsakem pritisku se 
v pojavnem oknu na trenutnem zaslonu 
prikaže vir, ki je na voljo za izbiro.

VOICE
Pridržite gumb, da vklopite funkcijo glasovnih 
ukazov.
Če želite temu gumbu dodeliti funkcijo DSPL, 
izberite [DSPL] v meniju [SOURCE Key Func.] 
(stran 19).

Gumb za nastavitev glasnosti
Zavrtite ga, da prilagodite raven glasnosti.

Oznaka N
Ob stiku s telefonom Android™ vzpostavi 
povezavo BLUETOOTH.

HOME
Vklopite napravo.
Odprite meni HOME.
Ob pritisku začasno zaustavi predvajanje, ko je 
nastavljen vir Disc (XAV-W651BT), iPod/USB ali 
BT Audio.
Za nadaljevanje predvajanja se dotaknite 
možnosti .
Pridržite gumb vsaj 2 sekundi, da izklopite 
enoto. Ko je enota izklopljena, daljinski 
upravljalnik ne deluje (XAV-W651BT).

ATT (znižanje)
Pridržite gumb vsaj eno sekundo, vendar ne 
več kot dve sekundi, in nato zavrtite gumb za 
nastavitev glasnosti, da znižate raven zvoka.

 Sprejemnik daljinskega upravljalnika

 Reža za plošče (XAV-W651BT)

 (odstranjevanje plošče) (XAV-W651BT)

Vrata USB

Vhodni priključek AUX

Gumb za ponastavitev

 Zaslon/plošča na dotik

Glavna enota
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Daljinski upravljalnik se lahko uporablja za 
upravljanje kontrolnikov zvoka. Za upravljanje 
menijev uporabite ploščo na dotik. 

OFF
Izklopite vir.
Pridržite gumb 2 sekundi, da izklopite napajanje 
in zaslon.

MONITOR OFF
S tem izklopite zaslon.
Če ga želite znova vklopiti, znova pritisnite 
gumb.

 POSITION
Ta gumb ni podprt.

 (vrnitev)
Vrnite se na prejšnji zaslon.
Vrnite se v meni plošče Video CD (VCD) 
(XAV-W651BT).

 EQ (izenačevalnik)
Izberite krivuljo izenačevalnika.

 Številski gumbi (0–9)

 CLEAR

 (predvajanje/začasna zaustavitev)

/ (nazaj/naprej)

/ (hitro pomikanje nazaj/naprej)

Gumbi za nastavitev predvajanja DVD-jev 
(XAV-W651BT)

 ZAP (ZAPPIN™) (stran 10)

///
Izberite element nastavitve itd.

ENTER
Potrdite izbrani element.

MODE
Izberite frekvenčni pas.

VOL (glasnost) +/–

Pred uporabo odstranite zaščitno folijo.

Zaslon za predvajanje:

Začetni zaslon:

Daljinski upravljalnik RM-X170 
(XAV-W651BT)

Zaslonski prikazi
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 Indikatorji stanja

  (EXTRA BASS)
Dotaknite se, da izberete nastavitev 
EXTRA BASS: [1], [2], [off].

 (meni za nastavitev zvoka)
Dostopajte neposredno do menija za nastavitev 
zvoka (stran 19).

 (možnost)
Odprite meni z možnostmi. Razpoložljive 
možnosti so odvisne od vira.

Ura (stran 7)
Če je izbran vir AUX ali Rear Camera, ura ni 
prikazana.

Območje aplikacij
Omogočite prikaz kontrolnikov/indikatorjev 
predvajanja ali stanja enote. Prikazane 
možnosti so odvisne od vira.

  (vrnitev na zaslon za predvajanje)
Preklopite z zaslona HOME na zaslon za 
predvajanje.

 /
Premaknite se na naslednjo/prejšnjo stran 
(ta možnost morda ne bo prikazana na zaslonu).

 Tipke za izbiro vira in nastavitev
Spremenite vir ali prilagodite različne nastavitve.

Ponastavitev enote
Pred prvo uporabo enote po zamenjavi 
akumulatorja ali vnovični priključitvi je treba 
enoto ponastaviti.

Opomba
S pritiskom gumba za ponastavitev izbrišete vse nastavitve 
ure in nekatere shranjene vsebine.

Nastavitev ure
1 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 

možnosti [Settings].

2 Dotaknite se možnosti  in nato možnosti 
[Clock Adjust].
Prikaže se zaslon za nastavitev.

3 Ure in minute nastavite tako, da se 
dotaknete možnosti /.

4 Ko nastavite ure in minute, se dotaknite 
možnosti [Set].
Nastavitev je dokončana in ura je aktivna.

Priprava naprave BLUETOOTH
Uživajte v glasbi in prostoročno telefonirajte 
z združljivo napravo BLUETOOTH, kot je pametni 
telefon, mobilni telefon ali zvočna naprava 
(v nadaljevanju »naprava BLUETOOTH«, če ni 
navedeno drugače). Podrobnosti o povezovanju 
so na voljo v navodilih za uporabo, ki so priložena 
napravi.
Pred povezovanjem naprave zmanjšajte glasnost 
te enote, da preprečite glasno predvajanje zvoka.

Zasveti ob zmanjšanju ravni zvoka.

Zasveti, ko je na voljo funkcija AF 
(alternativne frekvence).

Zasveti, ko so na voljo informacije 
o trenutnih razmerah v prometu 
(TA: prometna obvestila).

Zasveti, ko je med enoto in telefonom 
Android vzpostavljena povezava 
»SongPal«.

Zasveti, ko je vklopljen signal 
BLUETOOTH. Utripa, ko je povezava 
dejavna.

Sveti, kadar je omogočeno predvajanje 
vsebin iz zvočne naprave prek profila 
naprednega distribuiranja zvoka (A2DP).

Sveti, kadar je omogočeno prostoročno 
telefoniranje prek profila za prostoročno 
uporabo (HFP).

Označuje moč signala povezanega 
mobilnega telefona.

Označuje preostalo raven napolnjenosti 
baterije povezanega mobilnega 
telefona.

Uvod
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Če se s pametnim telefonom, ki je združljiv 
s funkcijo NFC*, dotaknete oznake N na enoti, 
se enota seznani s pametnim telefonom, povezava 
pa se samodejno vzpostavi.

* NFC (komunikacija s tehnologijo bližnjega polja) je 
tehnologija, ki omogoča brezžično komunikacijo kratkega 
dosega med različnimi napravami, kot so mobilni telefoni 
in oznake IC. S funkcijo NFC lahko podatke enostavno 
prenašate tako, da se dotaknete ustrezne oznake ali 
predela naprav, ki so združljive s funkcijo NFC.

Pri pametnih telefonih z nameščenim sistemom 
Android OS 4.0 ali starejše različice je treba prenesti 
aplikacijo »NFC Easy Connect«, ki je na voljo 
v trgovini Google Play™. Aplikacija v nekaterih 
državah/regijah morda ni na voljo.

1 Aktivirajte funkcijo NFC v pametnem 
telefonu.
Za podrobnosti glejte navodila za uporabo, 
ki so priložena pametnemu telefonu.

2 Z delom pametnega telefona, na katerem je 
oznaka N, se dotaknite oznake N na enoti.

Preverite, ali v vrstici stanja enote sveti 
oznaka .

Prekinitev povezave z enim dotikom
Z delom pametnega telefona, na katerem je oznaka 
N, se znova dotaknite oznake N na enoti.

Opombi
• Pri vzpostavljanju povezave previdno ravnajte s pametnim 

telefonom, da ga ne opraskate.
• Povezava z enim dotikom ni mogoča, če je enota že 

povezana z drugo napravo, ki je združljiva s funkcijo NFC. 
V tem primeru prekinite povezavo z drugo napravo in 
znova vzpostavite povezavo s pametnim telefonom.

Pri prvem vzpostavljanju povezave z napravo 
BLUETOOTH je potrebna skupna registracija 
(imenovana »seznanjanje«). Seznanjanje omogoči, 
da se ta enota in druge naprave prepoznajo.

1 Napravo BLUETOOTH približajte enoti na 
en meter.

2 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [Settings].

3 Dotaknite se možnosti .

4 Dotaknite se možnosti [Bluetooth 
Connection] in nato nastavite signal 
na [ON].
Signal BLUETOOTH je vklopljen in v vrstici stanja 
enote sveti oznaka .

5 Dotaknite se možnosti [Pairing].
 utripa, ko je enota v stanju pripravljenosti 

za seznanjanje.

6 Izvedite postopek seznanjanja z napravo 
BLUETOOTH, da zazna to enoto.

7 Izberite možnost [XAV-xxxx] (ime vašega 
modela), ki se prikaže na zaslonu naprave 
BLUETOOTH.
Če se ime vašega modela ne prikaže, ponovite 
postopek od 5. koraka.

8 Če naprava BLUETOOTH zahteva vnos 
gesla*, vnesite [0000].
* Geslo je lahko označeno z besedami »Passcode«, 

»PIN code«, »PIN number« ali »Password«, odvisno 
od naprave BLUETOOTH. 

Ko je seznanjanje končano,  sveti 
neprekinjeno.

Vzpostavljanje povezave s pametnim 
telefonom z enim dotikom (NFC)

Seznanjanje in vzpostavljanje 
povezave z napravo BLUETOOTH

[0000]

Geslo za vnos
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9 V napravi BLUETOOTH izberite to enoto, 
da vzpostavite povezavo BLUETOOTH.

 ali  zasveti, ko je povezava vzpostavljena.

Opomba
Ko se vzpostavlja povezava z napravo BLUETOOTH, druge 
naprave te enote ne morejo prepoznati. Če želite omogočiti 
zaznavanje, omogočite način seznanjanja in poiščite enoto 
z drugo napravo.

Zagon predvajanja
Podrobnosti najdete v razdelku »Predvajanje 
naprave BLUETOOTH« (stran 13).

Preklic postopka seznanjanja
Če želite preklicati način seznanjanja, potem ko 
sta enota in naprava BLUETOOTH seznanjeni, 
izvedite 5. korak.

Za uporabo seznanjene naprave je potrebna 
povezava s to enoto. Povezava z nekaterimi 
seznanjenimi napravami bo vzpostavljena 
samodejno.

1 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [Settings].

2 Dotaknite se možnosti [Bluetooth 
Connection] in nato možnosti [ON].
Preverite, ali v vrstici stanja enote sveti 
oznaka .

3 Vklopite funkcijo BLUETOOTH v napravi 
BLUETOOTH.

4 Prek naprave BLUETOOTH vzpostavite 
povezavo z enoto.
V vrstici stanja zasveti oznaka  ali .

Vzpostavljanje povezave z napravo, ki je bila 
nazadnje povezana z enoto
Če je signal BLUETOOTH vklopljen in premaknete 
stikalo za vžig v položaj za vklop, ta enota poišče 
nazadnje povezano napravo BLUETOOTH in z njo 
samodejno vzpostavi povezavo.
Če to ne deluje, se dotaknite možnosti [Reconnect], 
da znova zaženete iskanje nazadnje seznanjene 
naprave. Če ne odpravite težave, upoštevajte 
navodila za seznanjanje.

Opomba
Med pretočnim prenosom zvoka iz naprave BLUETOOTH 
povezava te enote z mobilnim telefonom ne bo mogoča. 
Namesto tega se povežite z enoto iz mobilnega telefona.

Namestitev mikrofona
Podrobnosti najdete v razdelku »Namestitev 
mikrofona« (stran 35).

Priključitev naprave USB
1 Zmanjšajte glasnost enote.

2 Povežite napravo USB z enoto.
Za povezavo naprave iPod/iPhone uporabite 
kabel USB za povezavo naprave iPod 
(ni priložen).

Priključitev drugih prenosnih 
zvočnih/video naprav
1 Izklopite prenosno zvočno/video napravo.

2 Zmanjšajte glasnost enote.

3 S povezovalnim kablom (ni priložen) 
povežite prenosno zvočno/video napravo 
z vhodnim priključkom AUX na enoti.

4 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [AUX].

Usklajevanje ravni glasnosti priključene 
naprave z drugimi viri
Predvajajte prenosno zvočno/video napravo pri 
zmerni glasnosti in nastavite običajno raven 
glasnosti enote.
Dotaknite se možnosti  ter nastavite [Input 
Level] med –10 in +15.

Ročna nastavitev vrste naprave
Dotaknite se možnosti  in nato nastavite 
[AUX Input] na [Audio], [Video] ali [Auto].

Povezava kamere za vzvratno 
vožnjo
Če s priključkom CAMERA IN povežete dodatno 
kamero za vzvratno vožnjo, lahko na zaslonu enote 
omogočite prikaz slike kamere za vzvratno vožnjo. 
Podrobnosti najdete v razdelku »Povezava/
namestitev« (stran 32).

Vzpostavljanje povezave s seznanjeno 
napravo BLUETOOTH
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Poslušanje radia
Če želite poslušati radio, pritisnite gumb HOME 
in se dotaknite možnosti [Tuner].

Kontrolniki/indikatorji sprejema

 Trenutni frekvenčni pas
Odpre seznam frekvenčnih pasov.

 Trenutna frekvenca, ime storitve programa*, 
indikator RDS*

* Med sprejemom signala RDS.

 PTY (vrste programa) (samo FM)
Odpre seznam PTY (stran 11).

 ZAP (ZAPPIN)
Omogoča iskanje želene postaje 
z nekajsekundnim predvajanjem signala 
prednastavljenih postaj.

  (možnost)
Odpre meni z možnostmi.

 –SEEK/SEEK+
Omogoča samodejno iskanje postaj.

 /
Omogoča ročno iskanje postaj.
Pridržite, če želite uporabiti zaporedno 
preskakovanje frekvenc.

 Prednastavljene številke (1–6)
Omogoča izbiro prednastavljene postaje.
Pridržite, če želite shraniti trenutno frekvenco 
kot prednastavitev.

1 Izberite želeni frekvenčni pas (FM1, FM2, 
FM3, AM1 ali AM2).

2 Dotaknite se možnosti .

3 Dotaknite se možnosti [BTM] in nato 
možnosti [Search].
Enota shranjuje postaje v vrstnem redu frekvenc 
kot prednastavljene postaje (1–6).

1 Dotaknite se trenutnega frekvenčnega 
pasu.
Odpre se seznam frekvenčnih pasov.

2 Dotaknite se želenega frekvenčnega pasu 
(FM1, FM2, FM3, AM1 ali AM2).

3 Poiščite postaje.
Samodejno iskanje postaj
Dotaknite se možnosti –SEEK/SEEK+.
Iskanje se zaustavi, ko enota prejme signal 
postaje.

Ročno iskanje postaj
Pridržite /, da poiščete ustrezno frekvenco, 
ki jo lahko nato izboljšate z dotikanjem 
možnosti /.

1 Če želite shraniti najdeno postajo, 
pridržite želeno številko prednastavljene 
postaje (1–6).

1 Izberite frekvenčni pas in se dotaknite 
želene številke prednastavljene 
postaje (1–6).

Tuner Preset ZAPPIN omogoča iskanje želene 
postaje z nekajsekundnim predvajanjem signala 
prednastavljenih postaj.

1 Med sprejemanjem radijskega signala 
se dotaknite možnosti [ZAP].
Tuner Preset ZAPPIN zaporedno predvaja 
signal postaj.

2 Ko najdete želeno postajo, se znova 
dotaknite možnosti [ZAP].

Poslušanje radia
Samodejno shranjevanje (BTM)

Iskanje postaj

Ročno shranjevanje

Sprejemanje signala shranjenih 
radijskih postaj

Iskanje želene postaje z izbiro 
prednastavljene postaje 
(Tuner Preset ZAPPIN)
10SL



Uporaba radijskega 
podatkovnega sistema (RDS)

AF neprekinjeno izboljšuje postajo glede na 
najmočnejši sprejeti signal v omrežju, TA pa 
predvaja prejete trenutne prometne informacije 
ali prometne programe (TP).

1 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [Tuner].

2 Dotaknite se želenega frekvenčnega pasu 
(FM1, FM2 ali FM3).

3 Dotaknite se možnosti  in nato možnosti 
[AF] ali [TA], da nastavite [ON].

Shranjevanje postaj RDS z nastavitvijo AF 
in TA
Postaje RDS lahko prednastavite skupaj 
z nastavitvijo funkcije AF/TA. Nastavite AF/TA 
in nato shranite postajo s funkcijo BTM ali ročno. 
Pri ročni prednastavitvi lahko prednastavite tudi 
postaje, ki niso RDS.

Prejemanje nujnih obvestil
Če je funkcija AF ali TA vklopljena, bodo nujna 
obvestila samodejno prekinila predvajano vsebino 
trenutno izbranega vira.

Ohranjanje območnega programa (Regional)
Če sta funkciji AF in Regional omogočeni, enota 
ne bo preklopila na drugo območno postajo 
z močnejšim signalom. Če se zapeljete iz območja 
sprejema tega območnega programa, se med 
sprejemom FM dotaknite možnosti   
[Regional]  [OFF]. Ta funkcija ne deluje 
v Združenem kraljestvu in nekaterih drugih 
območjih.

1 Med sprejemanjem signala FM se dotaknite 
možnosti [PTY]
Po seznamu se lahko premikate tako, da se 
dotaknete možnosti /.

2 Dotaknite se želene vrste programa.
Enota zažene postopek iskanja postaje za 
izbrano vrsto programa.

Zapiranje seznama PTY
Dotaknite se možnosti .

Vrste programov

Uro nastavite s podatki CT iz prenosa RDS.

1 V meniju [General Settings] nastavite 
[Clock Time] na [ON] (stran 18).

Nastavljanje alternativnih frekvenc (AF) 
in prometnih obvestil (TA)

Izbira vrste programa (PTY)

News (Novice), Current Affairs (Aktualni dogodki), 
Information (Informativni program), Sport (Šport), 
Education (Izobraževanje), Drama (Gledališče), 
Cultures (Kultura), Science (Znanost), Varied Speech 
(Razno), Pop Music (Pop glasba), Rock Music (Rock 
glasba), Easy Listening (Zabavna glasba), 
Light Classics M (Lahka orkestralna glasba), 
Serious Classics (Klasična glasba), Other Music (Druge 
glasbene zvrsti), Weather & Metr (Vreme), Finance 
(Finance), Children’s Progs (Program za otroke), 
Social Affairs (Družbeni dogodki), Religion (Religija), 
Phone In (Kontaktne oddaje), Travel & Touring 
(Potovanje), Leisure & Hobby (Zabava in prosti čas), 
Jazz Music (Jazz glasba), Country Music (Country 
glasba), National Music (Narodna glasba), 
Oldies Music (Zimzelene melodije), Folk Music 
(Folk glasba), Documentary (Dokumentarne oddaje)

Nastavitev ure (CT)
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Predvajanje plošče 
(XAV-W651BT)
Nekatere upravljalne funkcije se lahko razlikujejo 
ali so omejene, odvisno od vrste plošče.

1 Ploščo vstavite tako, da je stran z oznako 
obrnjena navzgor.

Predvajanje se samodejno začne.

Če se prikaže meni DVD:
Dotaknite se želene možnosti v meniju DVD.
Uporabite lahko tudi nadzorno ploščo, ki se prikaže 
ob dotiku katerega koli območja zaslona, razen 
območja z možnostmi menija DVD. Dotaknite se 
možnosti ///, da premaknete kazalec, 
in nato možnosti [ENTER], da potrdite.
Če se nadzorna plošča menija ob dotiku zaslona 
ne prikaže, uporabite daljinski upravljalnik.

Primer indikatorjev predvajanja (DVD)

 Ikona trenutnega vira, format

 Stanje predvajanja, pretečeni čas predvajanja

 Številka poglavja/naslova, oblika zvočnega 
zapisa

Dotaknite se za prikaz, če indikatorji niso prikazani.
Med predvajanjem zvočnih plošč so nekateri 
indikatorji vedno prikazani.

Meni PBC interaktivno pomaga pri upravljalnih 
funkcijah med predvajanjem plošče VCD, združljive 
s funkcijo PBC.

1 Zaženite predvajanje plošče VCD, združljive 
s funkcijo PBC.
Prikaže se meni PBC.

2 Dotaknite se možnosti .
Prikaže se nadzorna plošča menija.

3 Izberite želeno možnost tako, da se 
dotaknete številske tipke, in se nato 
dotaknite možnosti [ENTER].

4 Upoštevajte navodila v meniju za 
interaktivne upravljalne funkcije.

Vrnitev na prejšnji zaslon
Dotaknite se možnosti .

Za izklop funkcij PBC:
Nastavite možnost [Video CD PBC] na [OFF] 
(stran 20).

Opombi
• Številke skladb, elementi predvajanja itd. med 

predvajanjem PBC niso prikazani na zaslonu za 
predvajanje.

• Funkcija nadaljevanja predvajanja med predvajanjem PBC 
ni na voljo.

Spreminjanje jezika/oblike zvočnega 
zapisa
Če je DVD video posnet z večjezičnimi posnetki, 
lahko spremenite tudi jezik zvočnega zapisa. 
Pri predvajanju plošče, ki je posneta v različnih 
oblikah zvočnega zapisa (npr. Dolby Digital), 
lahko spremenite tudi obliko zvočnega zapisa.
Med predvajanjem se dotaknite zaslona in nato 
izberite .
Večkrat se dotaknite možnosti , dokler se ne 
prikaže želeni jezik/oblika zvočnega zapisa.

Primer: Dolby Digital 5.1 ch

 Jezik zvočnega zapisa

 Številke oblike/kanalov zvočnega zapisa

Če je isti jezik prikazan vsaj dvakrat, je plošča 
posneta v več oblikah zvočnega zapisa.

Predvajanje
Uporaba funkcij PBC (nadzor 
predvajanja)

Konfiguriranje zvočnih nastavitev
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Spreminjanje kanala zvočnega zapisa
Med predvajanjem plošče VCD lahko prek desnih 
in levih zvočnikov predvajate zvok levega in 
desnega kanala, samo desnega kanala ali samo 
levega kanala.
Med predvajanjem se večkrat dotaknite 
možnosti , dokler se ne prikaže želeni kanal 
zvočnega zapisa.
Možnosti so navedene v nadaljevanju.

[Stereo]: Standardni stereo zvok (privzeto)
[Left]: Zvok levega kanala (mono)
[Right]: Zvok desnega kanala (mono)

Predvajanje naprave USB
Izraz »iPod« se v teh navodilih za uporabo na 
splošno uporablja za funkcije iPod v napravah iPod 
in iPhone, razen če je v besedilu ali na slikah 
navedeno drugače.

Za podrobnosti o združljivosti naprave iPod glejte 
»Več o napravi iPod« (stran 23) ali obiščite spletno 
mesto za podporo, ki je navedeno na zadnji strani.

Uporabite lahko naprave USB vrste MSC 
(za količinsko shranjevanje) in MTP (protokol za 
prenos večpredstavnih vsebin), ki so združljive 
s standardom USB (npr. pomnilnik USB, 
predvajalnik digitalnih medijev in telefon Android).
Morda boste morali način povezave USB nastaviti 
na MTP, kar je odvisno od predvajalnika digitalnih 
medijev ali telefona Android.

Opombi
• Podrobnosti o združljivosti naprave USB najdete na mestu 

za podporo, navedenem na zadnji strani.
• Za podrobnosti o podprtih oblikah zapisa datotek glejte 

»Podprte oblike zapisa« (stran 22).

1 Napravo USB priključite v vrata USB.
Predvajanje se začne.
Če je naprava že povezana, pritisnite gumb 
HOME in se dotaknite možnosti [iPod/USB], 
da zaženete predvajanje.

2 Prilagodite raven glasnosti enote.

Zaustavitev predvajanja
Večkrat pritisnite gumb SOURCE, dokler se ne 
prikaže [OFF].

Odstranjevanje naprave
Zaustavite predvajanje in odstranite napravo.

Opozorilo za iPhone
Če napravo iPhone povežete prek vrat USB, 
glasnost telefonskega klica upravljate z napravo 
iPhone in ne z enoto. Pazite, da med klicem 
nehote ne povečate glasnosti enote, saj se lahko 
po koncu klica predvaja nenaden glasen zvok.

Predvajanje naprave BLUETOOTH
Vsebine lahko predvajate prek priključene naprave, 
ki podpira profil BLUETOOTH A2DP (profil za 
napredno distribucijo zvoka).

1 Vzpostavite povezavo BLUETOOTH z zvočno 
napravo (stran 9).

2 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [BT Audio].

3 Zaženite predvajanje v zvočni napravi.

4 Prilagodite raven glasnosti enote.

Opombi
• Informacije, kot so naslov, številka/trajanje skladbe in 

stanje predvajanja, na zaslonu enote morda ne bodo 
prikazane, kar je odvisno od zvočne naprave.

• Predvajanje zvočne naprave se ne zaustavi, tudi če 
spremenite vir z enoto.

Usklajevanje ravni glasnosti naprave 
BLUETOOTH z drugimi viri
Razlike v ravni glasnosti med to enoto in napravo 
BLUETOOTH lahko zmanjšate tako:
Med predvajanjem se dotaknite možnosti  
in nato nastavite možnost [Input Level] med 
–10 in +15.
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Iskanje in predvajanje skladb

1 Med predvajanjem se večkrat dotaknite 
možnosti  (ponavljanje) ali  (naključno 
predvajanje), dokler se ne prikaže želeni 
način predvajanja.
Morda bo trajalo nekaj časa, da se začne 
predvajanje v izbranem načinu.

Razpoložljivi načini predvajanja so odvisni od 
izbranega zvočnega vira.

Opomba
Ponavljanje in naključno predvajanje nista na voljo za plošče 
VCD različice 2.0 s funkcijo PBC.

1 Med predvajanjem vsebine s plošče ali iz 
naprave USB vnesite številko elementa 
(npr. skladbe) s številskimi gumbi na 
daljinskem upravljalniku in nato pritisnite 
gumb ENTER na daljinskem upravljalniku.
Vsebina se začne predvajati od začetka 
izbrane točke.

Opomba
Med predvajanjem plošče VCD je ta funkcija na voljo samo 
pri predvajanju plošče VCD brez funkcij PBC.

1 Med predvajanjem vsebine s plošče 
(XAV-W651BT) ali iz naprave USB se 
dotaknite možnosti .
Prikaže se zaslon seznama trenutno predvajane 
vsebine.

Če želite razvrstiti seznam glede na vrsto 
datoteke, se dotaknite možnosti  (zvok), 

(video) ali  (fotografije).

2 Dotaknite se želenega elementa.
Predvajanje se začne.

Druge nastavitve med 
predvajanjem
Z dotikom možnosti  lahko dostopate do 
dodatnih nastavitev posameznega vira. 
Razpoložljive možnosti so odvisne od vira.

Picture EQ
Prilagodi kakovost slike glede na svetlost 
v notranjosti vozila: [Dynamic], [Standard], 
[Theater], [Sepia].
(Na voljo samo, kadar je uporabljena parkirna 
zavora in je izbran vir iPod/USB, Disc 
(XAV-W651BT) ali AUX.)

Aspect
Omogoča izbiro razmerja stranic za zaslon enote.
(Na voljo samo, kadar je uporabljena parkirna 
zavora in je izbran vir iPod/USB, Disc 
(XAV-W651BT) ali AUX.)
Normal
Prikaže sliko v razmerju stranic 4 : 3 (običajna 
slika).
Wide
Prikaže sliko v razmerju stranic 4 : 3, povečano 
do levega in desnega roba zaslona s prirezanimi 
prekrivajočimi se deli ob vrhu in dnu zaslona, 
da se zapolni celoten zaslon.
Full
Prikaže sliko v razmerju stranic 16 : 9.
Zoom
Prikaže sliko v razmerju stranic 4 : 3, povečano 
do levega in desnega roba zaslona.

DVD Audio Level (XAV-W651BT)
Prilagodi raven izhoda zvoka v razponu od –10 do 
+10 za DVD, posnet v obliki zapisa Dolby Digital, 
in tako izravna raven glasnosti med ploščami.
(Na voljo samo, kadar je izbran vir Disc.)

Ponavljajoče se predvajanje 
in naključno predvajanje

Predvajanje z neposrednim iskanjem 
(XAV-W651BT)

Iskanje datoteke na zaslonu seznama
14SL



Če želite uporabljati mobilni telefon, ga povežite 
z enoto. Podrobnosti najdete v razdelku »Priprava 
naprave BLUETOOTH« (stran 7).

Sprejem klica
1 Ko prejmete klic, se dotaknite možnosti .

Telefonski klic se začne.

Opomba
Zvonjenje in glas klicatelja se predvajata samo prek 
sprednjih zvočnikov.

Zavrnitev/prekinitev klica
Dotaknite se možnosti .

Vzpostavitev klica
1 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 

možnosti [Phone].

2 Dotaknite se ene od ikon za klic na zaslonu 
telefona BLUETOOTH.

  (zgodovina klicev)*1

Izberite stik s seznama zgodovine klicev. 
Enota shrani zadnjih 20 klicev.

  (ponovni klic)
Omogočite samodejno vzpostavljanje klica 
zadnjega zabeleženega stika.

  (imenik)*1

Izberite stik s seznama imen/številk 
v imeniku. Če želite poiskati izbrani stik na 
seznamu imen v abecednem vrstnem redu, 
se dotaknite možnosti .

  (glasovni ukaz)*2*3

Izgovorite glasovno oznako, ki je shranjena 
v mobilnem telefonu.

  (vnos telefonske številke)
Vnesite telefonsko številko.

 Prednastavljene številke (1–6)
Izberite shranjeni stik.
Če želite shraniti stik, glejte »Prednastavitev 
telefonskih številk« (stran 15).

*1 Mobilni telefon mora podpirati PBAP (profil dostopa 
do imenika).

*2 Ne uporabljajte funkcije glasovnih ukazov 
v mobilnem telefonu, kadar je ta povezan s to enoto.

*3 Funkcija glasovnih ukazov morda ne bo delovala, 
odvisno od specifikacij prepoznavanja glasu 
v mobilnem telefonu. Za več informacij obiščite 
spletno mesto za podporo, ki je navedeno na 
zadnji strani.

3 Dotaknite se možnosti .
Telefonski klic se začne.

Na seznam prednastavljenih stikov lahko shranite 
največ 6 stikov.

1 Na zaslonu telefona izberite telefonsko 
številko, ki jo želite shraniti, v izbirniku 
prednastavljenih številk v imeniku.
Prikaže se potrditveni zaslon.

2 Dotaknite se možnosti [Preset] in nato 
želene prednastavljene številke (1–6).
Stik se shrani kot izbrana prednastavljena 
številka.

Prostoročno telefoniranje 
(samo prek povezave BLUETOOTH)

Prednastavitev telefonskih številk
15SL



Razpoložljive funkcije med 
klicem
Nastavitev glasnosti zvonjenja
Pri sprejemu klica zavrtite gumb za nastavitev 
glasnosti.

Nastavitev glasnosti klicatelja
Med klicem zavrtite gumb za nastavitev glasnosti.

Nastavitev glasnosti druge osebe 
(nastavitev mikrofona)
Med prostoročnim telefoniranjem se dotaknite 
možnosti  in nastavite [MIC Gain] na [Low], 
[Middle] ali [High].

Preklapljanje med prostoročnim in ročnim 
načinom
Med klicem se dotaknite možnosti , 
da preklopite zvok telefonskega klica med enoto 
in mobilnim telefonom.

Opomba
Ta funkcija morda ne bo na voljo, kar je odvisno od 
mobilnega telefona.

Samodejni sprejem dohodnega klica
Dotaknite se možnosti  in nato nastavite 
[Auto Answer] na [ON].

SongPal s telefonom Android
Potreben je prenos najnovejše 
aplikacije »SongPal« iz trgovine 
Google Play.

Opombe
• Zaradi varnosti upoštevajte lokalno 

prometno zakonodajo in predpise 
ter ne uporabljajte aplikacije med 
vožnjo.

• Če povežete telefon Android s to 
enoto, v katero ste namestili 
»SongPal«, lahko prejemate 
obvestila o sporočilih SMS ali 
koledarskih dogodkih itd. prek zvočnikov v vozilu in 
upravljate enoto z glasovnimi ukazi.

• Kaj lahko upravljate z aplikacijo »SongPal«, je odvisno 
od priključene naprave.

• Podrobnosti o funkcijah »SongPal« najdete v telefonu 
Android.

• Zaslonski prikaz aplikacije »SongPal«, uporabljen v teh 
navodilih za uporabo, se lahko razlikuje od dejanskega.

• Sporočila aplikacije »SongPal«, ki jih posredujeta ta enota 
in telefon Android, se lahko razlikujejo.

• Več podrobnosti o aplikaciji »SongPal« najdete 
na tem spletnem naslovu: 
http://rd1.sony.net/help/speaker/songpal/

1 Vzpostavite povezavo BLUETOOTH 
s telefonom Android (stran 9).

2 Zaženite aplikacijo »SongPal«.

3 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [Settings].

4 Dotaknite se možnosti  in nato nastavite 
[SongPal] na [Connect].
Povezava s telefonom Android je vzpostavljena.
Podrobnosti o funkcijah v telefonu Android 
najdete v razdelku pomoči aplikacije.

Če se prikaže številka naprave
Preverite, ali je številka prikazana (npr. 123456), 
in nato v telefonu Android izberite »Yes«.

Prekinitev povezave
V meniju [General Settings] nastavite možnost 
[SongPal] na [Disconnect].

Uporabne funkcije

Vzpostavljanje povezave SongPal
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Izbiranje vira ali aplikacije
Vir ali aplikacijo lahko izberete tako v telefonu 
Android kot v tej enoti, s katero upravljate telefon 
Android.

1 Omogočite prikaz seznama virov te enote na 
zaslonu telefona Android.
Za podrobnosti glejte navodila za uporabo, 
ki so priložena telefonu Android.

2 Dotaknite se želenega vira.

Glasovno obveščanje o različnih 
informacijah
Ko prejmete sporočilo SMS ali obvestilo storitve 
Twitter/Facebook/Koledar, ste o tem samodejno 
obveščeni prek zvočnikov v vozilu.

Podrobnosti o nastavitvah najdete v razdelku 
pomoči aplikacije.

Vklop funkcije prepoznavanja glasu
Ko registrirate aplikacijo, jo lahko upravljate 
z glasovnimi ukazi. Podrobnosti najdete v razdelku 
pomoči aplikacije.

Vklop funkcije prepoznavanja glasu
1 Pridržite gumb VOICE, da vklopite funkcijo 

prepoznavanja glasu.

2 Ko se na zaslonu telefona Android prikaže oznaka 
[Say Source or App], izgovorite želeni glasovni 
ukaz v mikrofon.

Opombe
• Če želite uporabljati to funkcijo, je treba možnosti VOICE 

dodeliti funkcijo glasovnih ukazov tako, da v meniju 
[SOURCE Key Func.] izberete [Voice] (stran 19).

• Funkcija prepoznavanja glasu v nekaterih primerih morda 
ne bo na voljo.

• Prepoznavanje glasu morda ne bo pravilno delovalo, kar je 
odvisno od zmogljivosti povezanega telefona Android.

• Funkcijo prepoznavanja glasu uporabljajte, kadar hrup iz 
okolja (npr. zvok motorja) ni moteč.

Odgovarjanje na sporočilo SMS
Na sporočilo lahko odgovorite 
s prepoznavanjem glasu.

1 Aktivirajte prepoznavanje glasu in nato vnesite 
»Reply« (Odgovori).
V aplikaciji »SongPal« se prikaže zaslon za vnos 
sporočila.

2 Vnesite sporočilo s prepoznavanjem glasu.
V aplikaciji »SongPal« se prikaže seznam sporočil, 
ki so na voljo.

3 Izberite želeno sporočilo tako, da se dotaknete 
možnosti /, in se nato dotaknite možnosti 
[Enter].
Sporočilo je poslano.
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Uporaba predvajalnika 
Siri Eyes Free
Siri Eyes Free omogoča, da lahko prostoročno 
uporabljate telefon iPhone tako, da govorite 
v mikrofon. Če želite uporabljati to funkcijo, 
povežite telefon iPhone z enoto prek povezave 
BLUETOOTH. Funkcija je na voljo samo v telefonih 
iPhone 4s ali novejših. Preverite, ali je v telefonu 
iPhone nameščena najnovejša različica sistema iOS.
Najprej dokončajte registracijo in nastavitve 
povezave BLUETOOTH za telefon iPhone z enoto. 
Podrobnosti najdete v razdelku »Priprava naprave 
BLUETOOTH« (stran 7).

1 Vklopite funkcijo Siri v napravi iPhone.
Za podrobnosti glejte navodila za uporabo, 
ki so priložena telefonu iPhone.

2 Pridržite gumb SOURCE.
Prikaže se zaslon za glasovni ukaz.

3 Po zvočnem signalu telefona iPhone 
izgovorite želeni ukaz v mikrofon.
Ko znova zaslišite zvočni signal telefona iPhone, 
se začne funkcija Siri odzivati.

Onemogočitev funkcije Siri Eyes Free
Dotaknite se možnosti [Close].

Opombe
• Telefon iPhone morda ne bo prepoznal vašega glasu, 

kar je odvisno od pogojev uporabe. (Če ste na primer 
v avtomobilu, ki se premika.)

• Na mestih, kjer je otežen sprejem signalov telefona 
iPhone, funkcija Siri Eyes Free morda ne bo pravilno 
delovala ali bo odzivni čas daljši.

• Glede na način delovanja telefona iPhone funkcija 
Siri Eyes Free morda ne bo pravilno delovala ali se bo 
izklopila.

• Če predvajate skladbo s telefonom iPhone prek povezave 
BLUETOOTH z zvočno napravo in se začne skladba 
predvajati prek povezave BLUETOOTH, se funkcija 
Siri Eyes Free samodejno izklopi in enota preklopi na 
zvočni vir BLUETOOTH.

• Če aktivirate funkcijo Siri Eyes Free med predvajanjem 
zvoka, lahko enota preklopi na zvočni vir BLUETOOTH, 
tudi če ne podate skladbe za predvajanje.

• Ko priključite telefon iPhone v vrata USB, funkcija 
Siri Eyes Free morda ne bo pravilno delovala ali se bo 
izklopila.

• Ko povežete telefon iPhone z enoto prek vrat USB, 
ne vklopite funkcije Siri s telefonom iPhone. Funkcija 
Siri Eyes Free morda ne bo pravilno delovala ali se 
bo izklopila.

• Če je funkcija Siri Eyes Free vklopljena, se zvok ne predvaja.

Osnovne nastavitve
Elemente lahko nastavite v teh kategorijah:

 General Settings (Splošne nastavitve), 
Sound Settings (Nastavitve zvoka),
 Screen Settings (Nastavitve zaslona), 
Visual Settings (Nastavitve prikaza)

1 Pritisnite HOME in se nato dotaknite 
možnosti [Settings].

2 Dotaknite se ene od ikon kategorije 
nastavitve.
Elementi, ki jih lahko nastavite, se razlikujejo 
glede na vir in nastavitve.

3 Dotaknite se možnosti /, da izberete 
želeni element.

Vrnitev na prejšnji zaslon
Dotaknite se možnosti .

Preklop na zaslon za predvajanje
Dotaknite se možnosti .

General Settings 
(Splošne nastavitve)

Language
Omogoča izbiro jezika zaslona: [English], 
[Español], [Français].

Time Format
Spremeni obliko zapisa ure: [12-hour], [24-hour].

Clock Time
Omogoča nastavitev ure s podatki RDS: 
[OFF], [ON].

Clock Adjust
Omogoča ročno nastavitev ure.
(Na voljo samo, kadar je možnost [Clock Time] 
nastavljena na [OFF].)

Beep
Vklopi zvok delovanja: [OFF], [ON].

Dimmer
Zatemni zaslon: [OFF], [Auto], [ON].
(Možnost [Auto] je na voljo samo, ko je priključen 
vodnik za osvetlitev in je vklopljen žaromet.)

Dimmer Level
Omogoča prilagoditev ravni svetlosti, ko je 
vklopljena zatemnitev: od –5 do +5.

Settings (Nastavitve)
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Touch Panel Adjust
Prilagodi umerjanje plošče na dotik, če položaj 
dotika ne ustreza izbiri elementa.

Output Color System
Spremeni barvni sistem v skladu s priključenim 
monitorjem (sistem SECAM ni podprt): 
[NTSC], [PAL].
(Na voljo samo, kadar vir ni izbran.)

Camera Input
Omogoča izbiro slike kamere za vzvratno vožnjo: 
[OFF], [Normal], [Reverse] (zrcalna slika).

Steering Control
Izbere način za vhod za povezani daljinski 
upravljalnik. Pred uporabo uskladite način za 
vhod s povezanim daljinskim upravljalnikom, 
da preprečite okvaro.
Custom
Način za vhod za daljinsko upravljanje z volanom 
(samodejno izbrano, ko je izvedena nastavitev 
[User Defined]).
Preset
Način za vhod za daljinski upravljalnik s kablom 
brez daljinskega upravljanja z volanom.

User Defined
Prikaže se plošča z gumbi za volan.
 Pridržite gumb, ki ga želite dodeliti volanu.

Gumb na plošči zasveti (stanje 
pripravljenosti).

 Pridržite gumb na volanu, ki mu želite 
dodeliti funkcijo.
Gumb na plošči se obarva oranžno 
(registracija je dokončana).

 Če želite registrirati še druge funkcije, 
ponovite koraka  in .

(Na voljo samo, kadar je možnost [Steering 
Control] nastavljena na [Custom].)

Opombe
• Med nastavitvijo lahko uporabljate le gumbe na enoti. 

Preden začnete z nastavitvijo, zaradi varnosti parkirajte 
avtomobil.

• Če med registracijo pride do napake, se izbrišejo vse 
registrirane informacije. Znova izvedite postopek 
registracije od začetka.

• Ta funkcija v nekaterih vozilih morda ni na voljo. 
Za podrobnosti o združljivosti vozila obiščite spletno 
mesto za podporo, ki je navedeno na zadnji strani 
priročnika.

Bluetooth Connection
Vklopi signal BLUETOOTH: [OFF], [ON], [Pairing] 
(preklopi v način pripravljenosti za seznanjanje).

Bluetooth Device Info
Ob dotiku možnosti [Open] prikaže informacije 
z enoto povezane naprave.
(Na voljo samo, kadar je možnost [Bluetooth 
Connection] nastavljena na [ON].)

Bluetooth Reset
Inicializira vse nastavitve, povezane s povezavo 
BLUETOOTH (podatki za seznanjanje, zgodovina 
klicev, prednastavljene številke, zgodovina 
povezanih naprav BLUETOOTH itd.).

SongPal
Vzpostavi in prekine funkcijo »SongPal« 
(povezava): [Connect], [Disconnect].

SOURCE Key Func.
Dodeli funkcijo glasovnih ukazov ali meni 
zaslona gumbu SOURCE: [Voice], [DSPL].

Rear View Camera (XAV-W651BT)
Ob dotiku možnosti [Line Edit] prilagodi dolžino 
in/ali položaj črtnih oznak na sliki kamere za 
vzvratno vožnjo.

Sound Settings 
(Nastavitve zvoka)

EXTRA BASS
Poudari nizkotonski zvok v skladu z ravnjo 
glasnosti: [OFF], [1], [2].

EQ5/Subwoofer
Omogoča izbiro krivulje izenačevalnika in 
prilagodi raven globokotonca.
EQ5
Omogoča izbiro krivulje izenačevalnika: 
[Electronica], [Soul], [Country], [R&B], [Pop], 
[Rock], [Hip-Hop], [Jazz], [Dance], [Custom], 
[OFF].
[Custom] prilagodi krivuljo izenačevalnika: 
od –8 do +8.
Subwoofer
Prilagodi raven glasnosti globokotonca: 
[OFF], od –10 do +10.

Balance/Fader
Prilagodi raven ravnovesja/uravnavanja 
jakosti zvoka.
Balance:
Prilagodi ravnovesje zvoka med levim in desnim 
zvočnikom: od L15 do R15.
Fader:
Prilagodi ravnovesje zvoka med sprednjimi in 
zadnjimi zvočniki: od Front 15 do Rear 15.
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Crossover
Prilagodi omejitveno frekvenco in fazo 
globokotonca.
High Pass Filter
Omogoča izbiro omejitvene frekvence sprednjih/
zadnjih zvočnikov: [63Hz], [100Hz], [120Hz], 
[150Hz], [180Hz], [OFF].
Low Pass Filter
Omogoča izbiro omejitvene frekvence 
globokotonca: [OFF], [55Hz], [85Hz], [120Hz], 
[160Hz].
Subwoofer Phase
Omogoča izbiro faze globokotonca: 
[Normal], [Reverse].

Screen Settings 
(Nastavitve zaslona)

Demo
Aktivira predstavitev: [OFF], [ON].

Wallpaper
Ob dotiku želene barve spremeni osnovno 
barvo ozadja.

Visual Settings 
(Nastavitve prikaza)

Na voljo samo, ko vir ni izbran.

DVD Menu Language (XAV-W651BT)
Omogoča izbiro poljubnega jezika za meni 
plošče: [English], [Chinese], [German], [French], 
[Italian], [Spanish], [Portuguese], [Dutch], 
[Danish], [Swedish], [Finnish], [Norwegian], 
[Russian], [Other].

DVD Audio Language (XAV-W651BT)
Omogoča izbiro privzetega jezika za zvočni 
posnetek: [English], [Chinese], [German], 
[French], [Italian], [Spanish], [Portuguese], 
[Dutch], [Danish], [Swedish], [Finnish], 
[Norwegian], [Russian], [Other].

DVD Subtitle Language (XAV-W651BT)
Omogoča izbiro privzetega jezika podnapisov 
za DVD: [English], [Chinese], [German], [French], 
[Italian], [Spanish], [Portuguese], [Dutch], 
[Danish], [Swedish], [Finnish], [Norwegian], 
[Russian], [Other].

Monitor Type
Omogoča izbiro razmerja stranic, primernega 
za enoto in povezani monitor. 
(Na voljo samo, kadar je vir izklopljen in je 
prikazana ura.)
16:9
Prikaže široko sliko. Ta možnost je primerna 
za povezavo monitorja s širokim zaslonom ali 
funkcijo širokega zaslona.
Letterbox
Prikaže široko sliko s pasom na vrhu in na dnu 
zaslona. Ta možnost je primerna za povezavo 
z monitorjem z zaslonskim prikazom 4 : 3.
Pan Scan
Prikaže široko sliko čez celoten zaslon in 
samodejno izreže dele, ki se ne prilegajo.

Video CD PBC (XAV-W651BT)
Vklopi funkcijo PBC pri predajanju plošče VCD: 
[OFF], [ON].
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Previdnostni ukrepi
• Če je bil avtomobil izpostavljen neposredni 

sončni svetlobi, enoto pred uporabo ohladite.
• Antena se samodejno podaljša.

Nabiranje vlage (XAV-W651BT)
Če se začne v notranjosti enote nabirati vlaga, 
odstranite ploščo in počakajte kakšno uro, da se 
posuši; sicer enota ne bo pravilno delovala.

Ohranjanje visoke kakovosti zvoka
Enote ali plošč ne polivajte s tekočino 
(XAV-W651BT).

Opombe o varnosti
• Upoštevajte lokalne prometne predpise, zakone 

in pravila.
• Med vožnjo:

– Ne usmerjajte pogleda v enoto in ne upravljajte 
enote, saj lahko to zmoti osredotočenost na 
cesto in privede do nezgode. Ko želite upravljati 
enoto, parkirajte vozilo na varnem mestu.

– Ne uporabljajte funkcije nastavitve ali katere 
koli druge funkcije, ki lahko zmoti vašo 
osredotočenost na cesto.

– Pri vzvratni vožnji usmerite pogled nazaj in 
bodite pozorni na okoliščine, tudi če uporabljate 
kamero za vzvratno vožnjo. Ne zanašajte se 
izključno na sliko kamere za vzvratno vožnjo.

• Med upravljanjem:
– Ne vstavljajte rok, prstov ali tujkov v enoto, 

saj lahko to privede do telesnih poškodb ali 
okvare enote.

– Majhne predmete hranite zunaj dosega otrok.
– Uporabljajte varnostne pasove, da preprečite 

telesne poškodbe v primeru nenadnih premikov 
vozila.

Opombe o LCD-plošči
• Pazite, da se LCD-plošča ne zmoči, in je ne 

izpostavljajte tekočinam. V nasprotnem primeru 
lahko pride do okvare.

• Ne pritiskajte na LCD-ploščo, saj lahko popačite 
sliko ali povzročite okvaro (tj. slika lahko postane 
zamegljena ali LCD-plošča se lahko poškoduje).

• Ne dotikajte se plošče s predmeti, temveč samo 
s prsti. V nasprotnem primeru se lahko LCD-plošča 
poškoduje ali zlomi.

• LCD-ploščo očistite z mehko suho krpo. 
Ne uporabljajte topil, kot so bencin, razredčila, 
komercialna čistila ali antistatično razpršilo.

• Ne uporabljajte enote zunaj temperaturnega 
obsega 0–40 °C.

• Če je bilo vozilo parkirano na hladnem ali vročem 
mestu, bo slika morda zamegljena. Vendar to ne 
pomeni, da gre za poškodbo monitorja. Ko se 
v vozilu vzpostavi običajna temperatura, se bo 
slika popravila.

• Na monitorju se lahko pojavijo modre, rdeče ali 
zelene pike, imenovane »svetle točke«, kar se 
lahko zgodi pri katerem koli zaslonu LCD. 
LCD-plošča je natančno izdelana naprava z več 
kot 99,99-odstotno delovno površino. Majhen 
odstotek površine (običajno 0,01 %) morda ne 
bo deloval pravilno, vendar to ne bo vplivalo 
na zaslonski prikaz.

Plošče (XAV-W651BT)
– DVD*1: DVD VIDEO, DVD-R, DVD-R DL, DVD-RW 

(video način), DVD+R, DVD+R DL, DVD+RW
– VCD: Video CD (razl. 1.0/1.1/2.0)
– CD: zvočni CD, CD-ROM/CD-R/CD-RW

Vrste datotek*2

– Zvok: MP3, WMA, AAC, FLAC, WAV
– Video: Xvid, MPEG-4
– Fotografije: JPEG

*1 »DVD« se lahko v teh navodilih uporablja kot splošen 
izraz za plošče DVD VIDEO, DVD-R/DVD-RW in DVD+R/
DVD+RW.

*2 Če želite predvajati te vrste datotek, vam priporočamo, 
da jih shranite na plošče DVD ali naprave USB, ki jih 
podpira ta enota.

Dodatne informacije

Preprečevanje nezgod
Slike se prikažejo šele po tem, ko parkirate vozilo 
in uporabite parkirno zavoro.
Če se začne vozilo med predvajanjem 
videoposnetka premikati, se prikaže spodnje 
opozorilo in predvajanje videoposnetka se 
prekine.

[Video blocked for your safety.]

Monitor, povezan s priključkom REAR VIDEO OUT, 
je dejaven, ko se vozilo premika.
Video ni na voljo, predvaja se samo zvok.

Med vožnjo ne upravljajte enote in ne glejte 
v monitor.

Plošče/datoteke, ki jih je mogoče 
predvajati
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• Plošč ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi 
ali toplotnim virom, kot so toplozračne cevi, 
in jih ne puščajte v notranjosti avtomobilov, 
izpostavljenih neposredni sončni svetlobi.

• Pred predvajanjem očistite 
plošče s čistilno krpo v smeri 
od sredine navzven. 
Ne uporabljajte topil, 
kot so bencin, razredčila 
ali komercialna čistila.

• Ta enota je zasnovana za 
predvajanje plošč, ki so 
izdelane v skladu 
s standardom Compact Disc (CD). Plošče 
DualDisc in nekatere glasbene plošče, 
kodirane s tehnologijami za zaščito avtorskih 
pravic, niso izdelane v skladu s standardom 
Compact Disc (CD), zato jih ta enota morda 
ne bo mogla predvajati.

• Plošče, ki jih ta enota NE MORE predvajati:
– plošče s pritrjenimi oznakami, nalepkami, 

lepilnim trakom ali papirjem – predvajanje bi 
lahko povzročilo okvaro ali uničilo ploščo

– plošče neobičajne oblike (na primer v obliki srca, 
kvadrata, zvezde) – predvajanje bi lahko 
povzročilo okvaro enote

– plošče širine 8 cm (3 1/4 palca)

Opomba glede funkcij predvajanja plošč DVD 
in VCD
Nekatere funkcije predvajanja plošč DVD in VCD 
namerno nastavijo nekateri izdajatelji programske 
opreme. Ker ta enota omogoča predvajanje plošč 
DVD in VCD glede na vsebino plošče, ki jo je 
zasnoval izdajatelj programske opreme, nekatere 
funkcije predvajanja morda ne bodo na voljo. 
Upoštevajte tudi navodila, priložena ploščam DVD 
ali VCD.

Opomba glede predvajanja plošč DATA CD, 
DATA DVD in vsebin prek vrat USB
• Nekaterih plošč DATA CD/DATA DVD (odvisno 

od opreme, uporabljene za snemanje, ali pogojev 
plošče) morda ne bo mogoče predvajati s to 
enoto.

• Nekatere plošče morajo biti ustrezno posnete 
(stran 22).

• Enota je združljiva s spodnjimi standardi.
Za DATA CD
– ISO 9660 level 1/level 2, Joliet/Romeo 

v razširitveni obliki zapisa
Za DATA DVD
– UDF Bridge (združen standard UDF in ISO 9660)

• Največje število:
– map (albumov): 256 (vključno s korensko mapo 

in praznimi mapami),
– datotek (skladb/videoposnetkov/fotografij) 

in map na plošči: 2000 (lahko tudi manj, če ime 
mape/datoteke vsebuje veliko znakov),

– znakov v imenu mape/datoteke, ki jih je mogoče 
prikazati: 32.

Opombe o ustrezno posnetih ploščah
Naslednje plošče morajo biti ustrezno posnete, 
da jih lahko enota predvaja.
– DVD-R/DVD-R DL (v video načinu)
– DVD-RW v video načinu
– DVD+R/DVD+R DL
– CD-R
– CD-RW

Te zahteve ne veljajo za plošče DVD+RW. Plošča je 
ustrezno posneta sama po sebi.

Podrobnosti najdete v navodilih, ki so priložena 
plošči.

Podprte oblike zapisa
– WMA (.wma)*1

Bitna hitrost: 48–192 KB/s (podpira VBR)*2

Frekvenca vzorčenja*3: 44,1 kHz
– MP3 (.mp3)*1

Bitna hitrost: 48–192 KB/s (podpira VBR)*2

Frekvenca vzorčenja*3: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
– AAC (.m4a)*1

Bitna hitrost: 40–320 KB/s (podpira VBR)*2

Frekvenca vzorčenja*3: 8–48 kHz
Št. bitov na vzorec (kvantizacija bitov): 16 bitov

– FLAC (.flac)*1

Frekvenca vzorčenja*3*4: 8–96 kHz
Št. bitov na vzorec (kvantizacija bitov)*4: 8 bitov, 
12 bitov, 16 bitov, 20 bitov, 24 bitov

Opombe o ploščah (XAV-W651BT)

Vrstni red predvajanja zvočnih/video 
datotek

Mapa (album)

Zvok/video 
(skladba/video)
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– WAV (.wav)*1

Frekvenca vzorčenja*3: 8–48 kHz
Št. bitov na vzorec (kvantizacija bitov): 16 bitov, 
24 bitov

– Xvid (.avi)
Video kodek: MPEG-4 (napredni enostaven profil)
Zvočni kodek: MP3 (MPEG-1 Layer3)
Bitna hitrost: največ 4 Mb/s
Hitrost sličic: največ 30 sličic/sekundo (30p/60i)
Ločljivost: največ 720 × 576*5

– MPEG-4 (.mp4)
Video kodek: MPEG-4 (enostaven profil)
Zvočni kodek: AAC
Bitna hitrost: največ 4 Mb/s
Hitrost sličic: največ 30 sličic/sekundo (30p/60i)
Ločljivost: največ 720 × 576*5

– JPEG (.jpg)*6

Oblika zapisa predstavnostne datoteke: oblike 
zapisov, združljive z obliko DCF 2.0/Exif 2.21
Profil: profil Baseline
Število slikovnih pik: največ 6048 × 4032 
(24.000.000 slikovnih pik)

*1 Avtorsko zaščitenih datotek, datotek DRM (upravljanje 
digitalnih pravic) ali večkanalnih zvočnih datotek ni 
mogoče predvajati.

*2 Bitne hitrosti, ki niso standardne ali zajamčene, 
so vključene odvisno od frekvence vzorčenja.

*3 Frekvenca vzorčenja morda ne ustreza vsem 
pripomočkom za šifriranje.

*4 Zvočna vsebina visoke ločljivosti bo med predvajanjem 
pretvorjena v obliko nižje kakovosti.

*5 Te številke označujejo najvišjo ločljivost videoposnetkov, 
ki jih je mogoče predvajati, in ne ločljivost zaslona 
predvajalnika. Ločljivost zaslona je 800 × 480.

*6 Nekaterih slikovnih datotek ni mogoče predvajati, 
odvisno od njihove oblike zapisa.

Opomba
Nekaterih datotek morda ne bo mogoče predvajati, 
čeprav enota podpira njihove oblike zapisa.

• Vzpostavite lahko povezavo z naslednjimi modeli 
naprave iPod. Pred uporabo naprave iPod 
posodobite njeno programsko opremo.

Združljivi modeli iPhone/iPod

• Oznaki »Made for iPod« in »Made for iPhone« 
pomenita, da je elektronska naprava zasnovana 
za povezavo z napravo iPod ali iPhone in da ima 
potrdilo proizvajalca o skladnosti s standardi za 
delovanje izdelkov podjetja Apple. Podjetje Apple 
ni odgovorno za delovanje te naprave ali njeno 
skladnost z varnostnimi in predpisanimi standardi. 
Uporaba tega pripomočka z napravo iPod ali 
iPhone lahko vpliva na delovanje brezžične 
povezave.

Če imate kakršna koli vprašanja ali težave v zvezi 
z enoto, ki niso zajeta v teh navodilih za uporabo, 
se obrnite na najbližjega prodajalca izdelkov Sony.

Vzdrževanje (XAV-W651BT)
Zamenjava litijeve baterije pri daljinskem 
upravljalniku
V običajnih razmerah bo baterija delovala približno 
1 leto (življenjska doba je lahko krajša, odvisno 
pogojev uporabe).
S praznjenjem baterije se doseg daljinskega 
upravljalnika krajša.

POZOR
Pri nepravilni zamenjavi baterije obstaja nevarnost 
eksplozije. Baterijo zamenjajte samo z enako ali 
enakovredno vrsto.

Opombe o litijevi bateriji
• Litijeve baterije hranite zunaj dosega otrok. Če baterijo 

pogoltnete ali jo pogoltne kdo drug, se nemudoma 
posvetujte z zdravnikom.

• Baterijo obrišite s suho krpo in tako zagotovite dober stik.
• Pri vstavljanju baterij upoštevajte pravilno polarnost.
• Baterije ne držite s kovinsko pinceto, saj lahko 

v nasprotnem primeru pride do kratkega stika.

Več o napravi iPod

Združljiv model Bluetooth® USB

iPhone 6 Plus  

iPhone 6  

iPhone 5s  

iPhone 5c  

iPhone 5  

iPhone 4s  

+ obrnjeno navzgor


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Tehnični podatki

Monitor
Vrsta zaslona: širokozaslonski barvni LCD-monitor
Dimenzije: 6,2 palca
Sistem: aktivna matrika TFT
Število slikovnih pik: 

1.152.000 (800 × 3 (RGB) × 480)
Barvni sistem:

PAL/NTSC/SECAM/PAL-M (samodejna izbira)

Radio
FM
Frekvenčni pas: 87,5–108,0 MHz
Antenski priključek: 

konektor za zunanjo anteno
Srednja frekvenca: 150 kHz
Uporabna občutljivost: 10 dBf
Selektivnost: 70 dB pri 400 kHz
Razmerje signal – šum: 70 dB (mono)
Ločevanje pri 1 kHz: 30 dB
Frekvenčni odziv: 20–15.000 Hz

AM
Frekvenčni pas: 531–1602 kHz
Antenski priključek: 

konektor za zunanjo anteno
Srednja frekvenca:

9267 kHz ali 9258 kHz/4,5 kHz
Občutljivost: 44 μV

Predvajalnik DVD-jev/CD-jev (XAV-W651BT)
Razmerje signal – šum: 80 dB
Frekvenčni odziv: 20–20.000 Hz
Zavijanje tona: pod izmerljivo mejo
Harmonično popačenje: 0,05 %
Področna koda: oznaka je nameščena na spodnji 

strani enote

Predvajalnik USB
Vmesnik: USB (največja hitrost)
Največji tok: 1 A

Brezžična komunikacija
Komunikacijski sistem: 

standardna različica BLUETOOTH 3.0
Izhod: 

BLUETOOTH, standardni razred moči 2 
(najv. +4 dBm)

Največji obseg za komunikacijo*1: 
Brez fizičnih ovir doseg približno 10 m

Frekvenčni pas: 
Pas 2,4 GHz (2,4–2,4835 GHz)

Modulacijski način: FHSS

Združljivi profili BLUETOOTH*2:
A2DP (profil naprednega distribuiranja zvoka) 1.2
AVRCP 1.4 (avdio-video profil z daljinskim 
upravljanjem)
HFP 1.6 (profil za prostoročni način)
PBAP (profil za dostop do imenika)
OPP (profil potisnih predmetov)
SPP (profil za serijska vrata)

Ustrezni kodek: SBC (.sbc)

*1 Na dejanski obseg vplivajo dejavniki, kot so fizične ovire 
med napravama, magnetna polja okrog mikrovalovne 
pečice, statična elektrika, občutljivost sprejema, 
delovanje antene, operacijski sistem, aplikacija 
programske opreme itd.

*2 Standardni profili BLUETOOTH označujejo namen 
komuniciranja med napravami prek povezave 
BLUETOOTH.

Ojačevalnik moči
Izhodni priključki: izhodi zvočnikov
Impedanca zvočnika: 4–8 Ω
Največja izhodna moč: 55 W × 4 (pri 4 Ω)

Splošno
Izhodni priključki: 

Izhodni video priključek (REAR)
Izhodni zvočni priključki (FRONT, REAR, SUB)
Priključek za anteno/priključek za upravljanje 
ojačevalnika moči (REM OUT)

Vhodni priključki: 
Priključek za nadzor osvetlitve
Vhodni priključek za upravljanje z volanom
Vhodni antenski priključek
Vhodni priključek za mikrofon
Priključek za upravljanje parkirne zavore
Vhodni priključek za vzvratno vožnjo
Vhodni priključek za kamero
Vhodni priključek za zvok AUX (spredaj)
Vhodni priključek za zvok/video AUX (zadaj)
Vrata USB
Zunanji vhodni priključek

Napajanje: avtomobilski akumulator 12 V 
pri enosmernem toku 
(negativna ozemljitev (zemlja))

Poraba nazivnega toka: 10 A
Dimenzije: 

pribl. 178 × 101,5 × 166,3 mm (š/v/g)
Dimenzije za namestitev: 

pribl. 182 × 110,6 × 156,5 mm (š/v/g)
Teža:

XAV-W651BT: 1,7 kg
XAV-V631BT: 1,2 kg

Vsebina paketa: 
Glavna enota (1)
Deli za namestitev in povezovanje (1 komplet)
Daljinski upravljalnik (1): RM-X170 (XAV-W651BT)
Mikrofon (1)

Dodatni pripomočki/oprema:
Kabel za vhod daljinskega upravljanja 
z volanom: RC-SR1
24SL



Nekateri pripomočki pri vašem prodajalcu morda 
ne bodo na voljo. Za podrobne informacije se 
obrnite na prodajalca.

Oblika in tehnični podatki se lahko spremenijo 
brez obvestila.

Področna koda
Sistem področnih kod se uporablja za zaščito 
avtorskih pravic za programsko opremo.
Področna koda je nameščena na dnu enote, 
enota pa lahko predvaja samo DVD-je, označene 
z isto področno kodo.

Omogočeno je tudi predvajanje DVD-jev 
z oznako .

Ob poskusu predvajanja katerega koli drugega 
DVD-ja se bo na monitorju prikazalo sporočilo 
[Playback prohibited by region code.]. Oznaka 
področne kode morda ni navedena (odvisno od 
vrste DVD-ja), čeprav je predvajanje DVD-jev 
prepovedano z območnimi omejitvami.

Patenti v ZDA in drugih državah z licenco podjetja 
Dolby Laboratories.

Tehnologija zvočnega šifriranja in patenti 
MPEG Layer-3 z licenco združenj Fraunhofer IIS 
in Thomson.

Izdelano na podlagi licence podjetja Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Audio in simbol DD 
so blagovne znamke podjetja Dolby Laboratories.

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so 
registrirane blagovne znamke družbe Bluetooth 
SIG, Inc. Sony Corporation te blagovne znamke 
uporablja na podlagi licence. Druge blagovne 
znamke in tovarniška imena so blagovne znamke 
svojih lastnikov.

Oznaka N je blagovna znamka ali registrirana 
blagovna znamka podjetja NFC Forum, Inc. v ZDA 
in v drugih državah. 

Windows Media je blagovna znamka ali zaščitena 
blagovna znamka družbe Microsoft Corporation 
v ZDA in/ali drugih državah.

Ta izdelek je zaščiten z nekaterimi pravicami 
intelektualne lastnine podjetja 
Microsoft Corporation. Uporaba ali distribucija 
tovrstne tehnologije zunaj tega izdelka ni 
dovoljena brez licence podjetja Microsoft ali 
njegove pooblaščene podružnice.

DVD VIDEO, DVD-R, DVD-RW, DVD+R, in DVD+RW 
so blagovne znamke.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch 
in Siri so blagovne znamke družbe Apple Inc., 
zaščitene v ZDA in drugih državah. App Store je 
oznaka storitve družbe Apple Inc.

TA IZDELEK JE LICENCIRAN V OKVIRU LICENCE 
PORTFELJA ZA PATENT MPEG-4 VISUAL ZA 
OSEBNO IN NEKOMERCIALNO UPORABO 
POTROŠNIKA ZA ODKODIRANJE VIDEO VSEBIN 
V SKLADU S STANDARDOM MPEG-4 VISUAL 
(»MPEG-4 VIDEO«), KI JIH JE POTROŠNIK KODIRAL 
V OKVIRU OSEBNE IN NEKOMERCIALNE DEJAVNOSTI 
IN/ALI PRIDOBIL OD PONUDNIKA VIDEO VSEBIN, 
KATEREMU JE LICENCO ZA DISTRIBUCIJO VIDEO 
VSEBIN MPEG-4 PODELIL MPEG LA.
LICENCA SE NE DODELJUJE IN NI NAMENJENA 
ZA KAKRŠNO KOLI DRUGO UPORABO.
DODATNE INFORMACIJE, VKLJUČNO 
Z INFORMACIJAMI GLEDE UPORABE V REKLAMNE, 
INTERNE IN KOMERCIALNE NAMENE IN GLEDE 
PRIDOBITVE LICENC, SO NA VOLJO PRI DRUŽBI 
MPEG LA, LLC. GLEJTE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Google, Google Play in Android so blagovne 
znamke družbe Google Inc.

libFLAC
Copyright (C) 2000-2009 Josh Coalson
Copyright (C) 2011-2013 Xiph.Org Foundation

Nadaljnja distribucija in uporaba v izvorni ali binarni 
obliki in s spremembami ali brez njih je dovoljena 
samo, če so izpolnjeni ti pogoji:

– Nadaljnja distribucija izvorne kode mora 
vsebovati zgornje obvestilo o avtorskih pravicah, 
ta seznam pogojev in spodnjo zavrnitev 
odgovornosti.

– Nadaljnja distribucija v binarni obliki mora 
v dokumentaciji in/ali drugem materialu za 
distribucijo reproducirati zgornje obvestilo 
o avtorskih pravicah, ta seznam pogojev in 
spodnjo izjavo.

– Ime Xiph.org Foundation in imena povezanih 
vlagateljev se brez predhodnega pisnega 
dovoljenja ne smejo uporabljati za podporo ali 
promocijo izdelkov, ki izhajajo iz te programske 
opreme.

PROGRAMSKO OPREMO SONY LASTNIKI AVTORSKIH 
PRAVIC IN VLAGATELJI PONUJAJO »TAKŠNO, KOT JE« 
IN SE ODPOVEDUJEJO VSEM JAMSTVOM, IZRECNIM 
ALI NAZNAČENIM, VKLJUČNO Z NAZNAČENIMI 
JAMSTVI O PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN DOLOČEN 
NAMEN (VENDAR NE OMEJENO NANJE). V NOBENEM 
PRIMERU SKLAD ALI NJEGOVI VLAGATELJI NISO 
ODGOVORNI ZA NOBENO NEPOSREDNO, 
POSREDNO, NAKLJUČNO, POSEBNO, 
EKSEMPLARIČNO ALI POSLEDIČNO ŠKODO 

Avtorske pravice
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(VKLJUČNO Z NAROČILOM NADOMESTNIH 
IZDELKOV ALI STORITEV, IZGUBO MOŽNOSTI 
UPORABE IZDELKA, PODATKOV ALI PRIHODKOV 
OZIROMA PREKINITVIJO POSLOVANJA, VENDAR NE 
OMEJENO NANJE) NE GLEDE NA TO, KAKO IN NA 
PODLAGI KATERE TEORIJE ODGOVORNOSTI JE 
NASTALA, ALI GRE ZA DOLOČILA POGODBE, 
OBJEKTIVNO ODGOVORNOST ALI KAZNIVO DEJANJE 
(VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO ITD.), KI NASTANE 
ZARADI UPORABE TE PROGRAMSKE OPREME, TUDI 
ČE SO BILI OBVEŠČENI O MOŽNOSTI TAKŠNE ŠKODE.

Ta izdelek uporablja podatke o pisavi na podlagi 
licence družbe Sony in v lasti družbe Monotype 
Imaging Inc.
Ti podatki o pisavi se lahko uporabljajo samo 
v povezavi s tem izdelkom.

Vse druge blagovne znamke so blagovne znamke 
svojih lastnikov.

Odpravljanje težav
Spodnji seznam vam bo v pomoč pri odpravljanju 
morebitnih težav z enoto.
Preden si ogledate spodnji seznam, preverite 
priključke in delovanje enote.
Za podrobnosti o uporabi varovalke in 
odstranjevanju enote z armaturne plošče glejte 
»Povezava/namestitev« (stran 32).
Če težava ni odpravljena, obiščite spletno mesto za 
podporo, ki je navedeno na zadnji strani priročnika.

Splošno

Enota je brez napajanja.
 Preverite varovalko.
 Enota ni pravilno priključena.

– Priključite rumeni in rdeči napajalni vodnik.

Zvočni signal se ne predvaja.
 Priključen je dodatni ojačevalnik moči in ne 

uporabljate vgrajenega ojačevalnika.

Vsebina pomnilnika je bila izbrisana.
 Napajalni kabel je odklopljen oziroma ni pravilno 

priklopljen ali pa je baterija odstranjena oziroma 
ni pravilno vstavljena.

Podatki o shranjenih postajah in točnem času 
so izbrisani.
Varovalka je pregorela.
Ko se spremeni položaj vžiga, enota predvaja 
zvočni signal.
 Kabli niso pravilno poravnani z dodatnim 

napajalnim konektorjem v avtomobilu.

Zaslon je prazen oziroma se ne prikaže.
 Zatemnitev je nastavljena na [ON] (stran 18).
 Če pridržite gumb HOME, vsebina na zaslonu 

izgine.
– Pritiskajte gumb HOME na enoti, dokler se 

na zaslonu ne prikaže vsebina.
 Vklopljena je funkcija za izklop monitorja 

(stran 19).
– Dotaknite se katerega koli dela zaslona, 

da znova omogočite prikaz.

Zaslon se ne odziva pravilno na dotike.
 Dotaknite se samo enega dela zaslona. Če se 

dotaknete dveh ali več delov naenkrat, zaslon 
ne bo deloval pravilno.

 Umerite zaslonsko ploščo na dotik (stran 19).
 Dotiki plošče, občutljive na pritisk, morajo biti 

dovolj močni.
 Zadnjega monitorja ni mogoče upravljati. 

Ikone, prikazane na zadnjem monitorju, 
so onemogočene.

Izbira menijskih možnosti ni mogoča.
 Menijske možnosti, ki niso na voljo, so prikazane 

s sivo barvo.

Sprejem radijskega signala

Enota ne sprejema signala radijskih postaj.
Med predvajanjem zvoka slišite šum.
 Enota ni pravilno priključena.

– Povežite vodnik REM OUT (modro/bele črte) ali 
napajalni vodnik za dodatno opremo (rdeč) 
z napajalnim vodnikom ojačevalnika antene 
vozila (samo če ima vozilo vgrajeno anteno 
na zadnjem/stranskem steklu).

– Preverite, ali je avtomobilska antena pravilno 
priključena.

– Če se antena ne podaljša samodejno, preverite, 
ali je kabel za upravljanje antene pravilno 
priklopljen.

Prednastavljeno iskanje postaj ni mogoče.
 Jakost signala za oddajanje je prešibka.

RDS

PTY prikaže [PTY not found.].
 Trenutna postaja ni postaja RDS.
 Podatki RDS niso bili prejeti.
 Postaja ne oddaja informacij o vrsti programa.

Po nekaj sekundah poslušanja se zažene funkcija 
iskanja.
 Postaja ne predvaja informacij o prometu TP ali 

ima šibek signal.
– Izklopite funkcijo TA (stran 11).
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Ni prometnih obvestil.
 Vklopite funkcijo TA (stran 11).
 Postaja ne oddaja nobenih prometnih obvestil, 

čeprav je prometni program TP.
– Poiščite drugo postajo.

Slika

Slika ni prikazana/pojavi se šum slike.
 Povezava ni bila ustrezno vzpostavljena.
 Preverite povezavo med to enoto in drugo 

opremo ter nastavite izbirnik vhoda opreme 
na vir, ki ustreza tej enoti.

 Plošča je poškodovana ali umazana 
(XAV-W651BT).

 Namestitev ni pravilna.
– Namestite enoto pod kotom manj kot 45° 

na stabilno mesto vozila.
 Kabel parkirne zavore (svetlo zelen) ni povezan 

s kablom stikala parkirne zavore ali parkirna 
zavora ni uporabljena.

Slika ni prilagojena zaslonskemu prikazu.
 Razmerje stranic je nastavljeno pri viru 

predvajanja.

Slika na zadnjem monitorju ni prikazana/pojavi 
se šum slike.
 Izbran je vir/način, ki ni na voljo. Če ni ustreznega 

vira, je zadnji monitor prazen.
 Nastavitev barvnega sistema ni pravilna.

– Nastavite barvni sistem na [PAL] ali [NTSC] 
v skladu s priključenim monitorjem (stran 19).

 Ta enota prikazuje sliko kamere za vzvratno 
vožnjo.
– Če enota prikazuje sliko kamere za vzvratno 

vožnjo, je zadnji monitor prazen.

Zvok
Zvok se ne predvaja/preskakuje/prekinja.
 Povezava ni bila ustrezno vzpostavljena.
 Preverite povezavo med enoto in povezano 

opremo ter nastavite izbirnik vhoda opreme 
na vir, ki ustreza tej enoti.

 Plošča je poškodovana ali umazana 
(XAV-W651BT).

 Namestitev ni pravilna.
– Namestite enoto pod kotom manj kot 45° na 

stabilno mesto vozila.
 Frekvenca vzorčenja datoteke MP3 ni 32, 44,1 ali 

48 kHz.
 Frekvenca vzorčenja datoteke WMA ni 44,1 kHz.
 Bitna hitrost datoteke MP3 ni 48–192 kb/s.
 Bitna hitrost datoteke WMA ni 48–192 kb/s.
 Enota je v načinu začasne zaustavitve/pomikanja 

po posnetku naprej ali nazaj.
 Nastavitve za izhode niso pravilne.

 Raven izhoda DVD-ja je prenizka (stran 14) 
(XAV-W651BT).

 Raven glasnosti je prenizka.
 Vklopljena je funkcija ATT.
 Oblika zapisa ni podprta.

– Preverite, ali enota podpira obliko zapisa 
(stran 22).

Pri zvoku se pojavi šum.
 Razmaknite kable opreme.

Delovanje plošč (XAV-W651BT)

Plošča se ne predvaja.
 Plošča je poškodovana ali umazana.
 Plošče ni mogoče predvajati.
 DVD-ja z navedeno področno kodo ni mogoče 

predvajati.
 Plošča ni ustrezno posneta (stran 22).
 Oblika zapisa plošče in datoteke ni združljiva 

s to enoto (stran 21).
 Pritisnite , da odstranite ploščo.

Enota ne predvaja datotek MP3/WMA/Xvid/
MPEG-4.
 Plošča ni posneta v skladu z obliko zapisa ISO 

9660 Level 1/Level 2 ali v razširitveni obliki Joliet/
Romeo (DATA CD) ali UDF Bridge (DATA DVD) 
(stran 22).

 Pripona datoteke ni pravilna (stran 22).
 Datoteke niso shranjene v obliki zapisa MP3/

WMA/Xvid/MPEG-4.
 Če je na plošči več vrst datotek, je mogoče 

predvajati le izbrano vrsto datoteke.
– Izberite ustrezno vrsto datoteke na seznamu 

(stran 21).

Datoteke MP3/WMA/Xvid/MPEG-4 se predvajajo 
dalj časa kot druge.
 Naslednje plošče se začnejo predvajati 

z zakasnitvijo:
– plošča, posneta z zapleteno drevesno 

strukturo,
– plošča, na katero se lahko zapišejo podatki.

Nekatere funkcije niso na voljo.
 Pri nekaterih ploščah morda ne boste mogli 

izvesti določenih dejanj, kot so zaustavitev, 
iskanje ali ponavljajoče se predvajanje/naključno 
predvajanje. Podrobnosti najdete v navodilih, 
ki so priložena plošči.

Jezika ali kota zvočnega posnetka/podnapisov 
ni mogoče spremeniti.
 Uporabite meni DVD namesto gumba za 

neposredno izbiranje na daljinskem upravljalniku 
(stran 12).

 Večjezični posnetki/podnapisi ali različni koti niso 
posneti na DVD-ju.

 DVD ne omogoča spreminjanja.
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Gumbi za upravljanje ne delujejo.
 Pritisnite gumb za ponastavitev (stran 7).

Plošča se ne izvrže.
Plošča se ne vstavi.
 Pridržite gumb za izmet plošče.

Predvajanje USB
Predvajanje vsebin prek zvezdišča USB ni 
mogoče.
 Naprav iPod/USB ne povežite z enoto prek 

zvezdišča USB.

Vsebin ni mogoče predvajati.
 Znova priključite napravo USB.

Vsebine iz naprave USB se začnejo predvajati 
z zakasnitvijo.
 V napravi USB so prevelike datoteke ali datoteke 

z zapleteno drevesno strukturo.

Zvok se prekinja.
 Zvok se lahko prekinja pri visoki bitni hitrosti, 

na primer več kot 320 kb/s.

Zvočne datoteke ni mogoče predvajati.
 Podprte so samo naprave USB z datotečnimi 

sistemi FAT16, FAT32 ali exFAT.*

* Ta enota podpira datotečne sisteme FAT16, FAT32 in exFAT, 
vendar jih nekatere naprave USB ne podpirajo. 
Več informacij poiščite v navodilih za uporabo posamezne 
naprave USB ali se obrnite na proizvajalca.

Funkcija NFC

Povezava z enim dotikom (NFC) ni mogoča.
 Če se pametni telefon ne odziva na dotik.

– Preverite, ali je v pametnem telefonu vključena 
funkcija NFC.

– Del pametnega telefona, na katerem je oznaka 
N, približajte oznaki N na tej enoti.

– Če je pametni telefon v etuiju, ga vzemite 
iz etuija.

 Občutljivost sprejema NFC je odvisna od naprave.
Če vzpostavitev povezave z enim dotikom prek 
pametnega telefona po več poskusih še vedno 
ne uspe, ročno vzpostavite povezavo 
BLUETOOTH.

Funkcija BLUETOOTH

Druga naprava BLUETOOTH ne more zaznati 
te enote.
 Nastavite možnost [Bluetooth Connection] 

na [ON] (stran 19).
 Ko se vzpostavlja povezava z napravo 

BLUETOOTH, druge naprave te enote ne morejo 
prepoznati. Prekinite trenutno povezavo in 
poiščite enoto z drugo napravo.

 Glede na telefon, ki ga uporabljate, boste to 
enoto morda morali izbrisati iz zgodovine 
povezanega telefona, nato pa ju znova 
seznaniti (stran 7).

Vzpostavitev povezave ni mogoča.
 Preverite postopke seznanjanja in povezave 

v navodilih za uporabo druge naprave itd. ter 
jih znova izvedite.

Ime zaznane naprave se ne prikaže.
 Glede na stanje druge naprave morda ne bo 

mogoče dobiti imena.

Ni zvonjenja.
 Pri sprejemu klica zvišajte raven glasnosti.

Raven glasnosti klicateljevega glasu je nizka.
 Med pogovorom zvišajte raven glasnosti.

Sogovornik pravi, da je glasnost prenizka/
previsoka.
 Prilagodite raven [MIC Gain] (stran 16).

Med telefonskim klicem se sliši odmev ali šum.
 Zmanjšajte glasnost.
 Če je okoliški šum, ki ga ne povzroča zvok 

telefonskega klica, preglasen, ga poskusite 
odpraviti.
– Če se skozi odprto okno sliši hrup ipd., 

zaprite okno.
– Če je klimatska naprava prehrupna, zmanjšajte 

njeno stopnjo delovanja.

Kakovost zvoka telefona je nizka.
 Kakovost zvoka telefona je odvisna od pogojev 

sprejema signala z mobilnim telefonom. 
– V primeru slabega sprejema premaknite vozilo 

na lokacijo, kjer je signal mobilnega telefona 
močnejši.

Raven glasnosti povezane naprave BLUETOOTH 
je nizka ali visoka.
 Raven glasnosti je odvisna od naprave 

BLUETOOTH.
– Zmanjšajte razlike v ravneh glasnosti med to 

enoto in napravo BLUETOOTH (stran 13).
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Zvok med pretakanjem preskakuje ali pa se 
povezava BLUETOOTH prekine.
 Skrajšajte razdaljo med enoto in napravo 

BLUETOOTH.
 Če je naprava BLUETOOTH shranjena v torbici, 

ki moti signal, jo pred uporabo odstranite 
iz torbice.

 V bližini se uporablja več naprav BLUETOOTH ali 
drugih naprav, ki oddajajo radijske valove (npr. 
amaterske radijske naprave).
– Izklopite druge naprave.
– Povečajte razdaljo med enoto in drugimi 

napravami.
 Pri vzpostavljanju povezave med to enoto in 

mobilnim telefonom se predvajanje zvoka 
začasno zaustavi. To ne pomeni, da gre za 
okvaro.

Upravljanje povezane naprave BLUETOOTH 
med pretakanjem zvoka ni mogoče.
 Preverite, ali povezana naprava BLUETOOTH 

podpira AVRCP.

Nekatere funkcije ne delujejo.
 Preverite, ali naprava, ki je vzpostavila povezavo, 

podpira zadevne funkcije.

Klic se nenamerno sprejme.
 V telefonu, ki vzpostavlja povezavo, je 

nastavljeno samodejno vzpostavljanje klicev.
 Možnost [Auto Answer] v enoti je nastavljena 

na [ON] (stran 16).

Seznanjanje ni uspelo zaradi časovne omejitve.
 Časovna omejitev za seznanjanje je morda 

kratka, odvisno od naprave, ki vzpostavlja 
povezavo. Poskusite pravočasno dokončati 
seznanjanje.

Funkcije BLUETOOTH ni mogoče upravljati.
 Pridržite gumb SOURCE eno sekundo, 

da izklopite vir, in nato vklopite enoto.

Pri prostoročnem telefoniranju se iz zvočnikov 
vozila ne predvaja zvok.
 Če se zvok predvaja iz mobilnega telefona, 

nastavite mobilni telefon tako, da se bo zvok 
predvajal iz zvočnikov vozila.

Funkcija Siri Eyes Free ni vklopljena.
 Opravite prostoročno registracijo za iPhone, 

ki podpira Siri Eyes Free.
 Vključite funkcijo Siri v telefonu iPhone.
 Prekinite povezavo BLUETOOTH med napravo 

iPhone in enoto ter vzpostavite novo povezavo.

Delovanje aplikacije SongPal

Ime aplikacije se ne ujema z dejansko aplikacijo 
v aplikaciji »SongPal«.
 Znova zaženite aplikacijo v aplikaciji »SongPal«.

Prikazi napak/sporočila o napakah
USB hub not supported
 Ta enota ne podpira zvezdišč USB.

No Playable Data
 Na tej plošči ni podatkov, ki jih je mogoče 

predvajati (XAV-W651BT).
 V napravi iPod ni podatkov, ki jih je mogoče 

predvajati.
– Prenesite glasbene podatke/datoteke 

v napravo iPod.
 V napravi USB ni podatkov, ki jih je mogoče 

predvajati.
– Prenesite glasbene podatke/datoteke 

v napravo USB.

Cannot play this content.
 Trenutno izbrane vsebine ni mogoče predvajati.

– Vsebina za predvajanje bo preskočena.

Overcurrent Caution on USB
 Naprava USB je preobremenjena.

– Izključite napravo USB in pritisnite gumb 
SOURCE, da zamenjate vir.

– Označuje, da je priključena naprava USB 
okvarjena ali nepodprta.

USB device not supported
 Podrobnosti o združljivosti naprave USB 

najdete na mestu za podporo, navedenem 
na zadnji strani.

Device no response
 Enota ne prepozna priključene naprave USB.

– Znova priključite napravo USB.
– Preverite, ali enota podpira napravo USB.

 (podčrtaj)
 Enota ne more prikazati znaka.
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Za funkcijo BLUETOOTH

Bluetooth device is not found.
 Enota ne more zaznati naprave BLUETOOTH, 

ki jo je mogoče povezati.
– Preverite nastavitev BLUETOOTH v povezani 

napravi.
 Na seznamu registriranih naprav BLUETOOTH 

ni nobene naprave.
– Izvedite seznanjanje z napravo BLUETOOTH 

(stran 8).

Handsfree device is not available.
 Mobilni telefon ni povezan.

– Vzpostavite povezavo z mobilnim telefonom 
(stran 8).

Za delovanje plošč (XAV-W651BT)

Disc Error
 Enota zaradi nastale težave ne more prebrati 

podatkov.
 Podatki so poškodovani.
 Plošča je poškodovana.
 Plošča ni združljiva s to enoto.
 Plošča ni ustrezno posneta.
 Plošča je umazana ali napačno vstavljena.

– Obrišite jo ali jo pravilno vstavite.
 Vstavljena je prazna plošča.
 Plošče ni mogoče predvajati zaradi težav.

– Vstavite drugo ploščo.
 Plošča ni združljiva s to enoto.

– Vstavite združljivo ploščo.
 Pritisnite , da odstranite ploščo.

Playback prohibited by region code.
 Področna koda DVD-ja se razlikuje od področne 

kode enote.

The sound in DTS format is not audible.
 Plošče z obliko zapisa DTS niso podprte. 

Če je izbrana oblika DTS, se zvok ne predvaja.
– Ta enota ne predvaja plošč s formatirano obliko 

zapisa DTS. Uporabite ploščo z združljivo obliko 
zapisa (stran 21).

Daljinsko upravljanje z volanom:

Please retry
 Pri registraciji pride do napake in vse predhodno 

registrirane informacije se izbrišejo.
– Znova izvedite postopek registracije od 

začetka.

Če s temi rešitvami ne odpravite težav, se obrnite 
na najbližjega prodajalca izdelkov Sony.

Enoti, ki jo želite popraviti zaradi težav 
s predvajanjem plošč, priložite ploščo, ki ste 
jo uporabili v času, ko je prišlo do napake 
(XAV-W651BT).
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Seznam jezikovnih kod (XAV-W651BT)

Seznam jezikovnih kod
Jezikovne kode so v skladu s standardom ISO 639: 1988 (E/F).

Koda Jezik

1027 Afar

1028 Abkhazian

1032 Afrikaans

1039 Amharic

1044 Arabic

1045 Assamese

1051 Aymara

1052 Azerbaijani

1053 Bashkir

1057 Byelorussian

1059 Bulgarian

1060 Bihari

1061 Bislama

1066 Bengali;

Bangla

1067 Tibetan

1070 Breton

1079 Catalan

1093 Corsican

1097 Czech

1103 Welsh

1105 Danish

1109 German

1130 Bhutani

1142 Greek

1144 English

1145 Esperanto

1149 Spanish

1150 Estonian

1151 Basque

1157 Persian

1165 Finnish

1166 Fiji

1171 Faroese

1174 French

1181 Frisian

1183 Irish

1186 Scots Gaelic

1194 Galician

1196 Guarani

1203 Gujarati

1209 Hausa

1217 Hindi

1226 Croatian

1229 Hungarian

1233 Armenian

1235 Interlingua

1239 Interlingue

1245 Inupiak

1248 Indonesian

1253 Icelandic

1254 Italian

1257 Hebrew

1261 Japanese

1269 Yiddish

1283 Javanese

1287 Georgian

1297 Kazakh

1298 Greenlandic

1299 Cambodian

1300 Kannada

1301 Korean

1305 Kashmiri

1307 Kurdish

1311 Kirghiz

1313 Latin

1326 Lingala

1327 Laothian

1332 Lithuanian

1334 Latvian;

Lettish

1345 Malagasy

Koda Jezik

1347 Maori

1349 Macedonian

1350 Malayalam

1352 Mongolian

1353 Moldavian

1356 Marathi

1357 Malay

1358 Maltese

1363 Burmese

1365 Nauru

1369 Nepali

1376 Dutch

1379 Norwegian

1393 Occitan

1403 (Afan)Oromo

1408 Oriya

1417 Punjabi

1428 Polish

1435 Pashto;

Pushto

1436 Portuguese

1463 Quechua

1481 Rhaeto-

Romance

1482 Kirundi

1483 Romanian

1489 Russian

1491 Kinyarwanda

1495 Sanskrit

1498 Sindhi

1501 Sangho

1502 Serbo-

Croatian

1503 Singhalese

1505 Slovak

1506 Slovenian

Koda Jezik

1507 Samoan

1508 Shona

1509 Somali

1511 Albanian

1512 Serbian

1513 Siswati

1514 Sesotho

1515 Sundanese

1516 Swedish

1517 Swahili

1521 Tamil

1525 Telugu

1527 Tajik

1528 Thai

1529 Tigrinya

1531 Turkmen

1532 Tagalog

1534 Setswana

1535 Tonga

1538 Turkish

1539 Tsonga

1540 Tatar

1543 Twi

1557 Ukrainian

1564 Urdu

1572 Uzbek

1581 Vietnamese

1587 Volapük

1613 Wolof

1632 Xhosa

1665 Yoruba

1684 Chinese

1697 Zulu

1703 Ni določeno

Koda Jezik
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Opozorila
• Priključite vse ozemljitvene vodnike na skupno 

ozemljitveno točko.
• Pazite, da se vodniki ne ujamejo pod vijake ali 

med premikajoče se dele (npr. vodilo sedeža).
• Pred povezovanjem premaknite stikalo za vžig 

v položaj za izklop, da preprečite kratek stik.
• Priključite rumeni in rdeči napajalni vodnik šele 

potem, ko ste predhodno priključili vse druge 
vodnike.

• Morebitne proste nepovezane vodnike ustrezno 
zaščitite z izolacijskim trakom.

• Previdno izberite kraj namestitve, da enota ne 
bo vplivala na običajno vožnjo z vozilom.

• Izogibajte se nameščanju enote na območjih, 
izpostavljenih prahu, pretiranim vibracijam ali 
visoki temperaturi, kot so neposredna sončna 
svetloba ali grelni jaški.

• Uporabite le priloženo namestitveno opremo 
za varno namestitev.

Opomba glede napajalnega vodnika (rumen)
Ob priključitvi te enote skupaj z drugimi stereo-
komponentami mora biti amperska napetost tokokroga 
v vozilu, na katerega je priključena enota, višja od vsote 
varovalk posameznih komponent.

Prilagoditev kota nastavitve
Prilagodite kot namestitve na manj kot 45°.

Seznam delov za namestitev

• Ta seznam delov ne vključuje vseh sestavnih delov 
kompleta.

Povezava/namestitev

Previdnostni ukrepi



× 6

5 × najv. 8 mm



 



× 2


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Priključitev

*5*6

Kamera za vzvratno vožnjo*1

Prenosna 
zvočna/video 
naprava*1*7

Podrobnosti najdete 
v razdelku »Vzpostavljanje 
povezav« (stran 34).

z daljinskega upravljalnika 
s kablom (ni priložen)*4

*3

*3

*3

Globokotonec*1

Ojačevalnik moči*1

*3

*3

*3

Monitor*1



*2

Podrobnosti najdete v razdelku 
»Shema napajalnih povezav« (stran 35).

z antene vozila
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*1 Ni priložen
*2 Impedanca zvočnika: 4–8 Ω × 4
*3 Kabel RCA z nožicami (ni priložen)
*4 Uporabite vmesnik za daljinski upravljalnik s kablom 

(ni priložen), odvisno od tipa vozila.
Za več informacij o uporabi daljinskega upravljalnika 
glejte »Uporaba daljinskega upravljalnika s kablom« 
(stran 36).

*5 Kabel mikrofona napeljite tako, da ne bo oviral voznika 
pri vožnji, ne glede na to, ali voznik uporablja mikrofon. 
Če kabel napeljete po tleh, ga pritrdite s sponkami ali 
podobnimi pripomočki.

*6 Za podrobnosti o namestitvi mikrofona glejte 
»Namestitev mikrofona« (stran 35).

*7 Na primer prenosni predvajalnik medijev, igralna 
konzola ipd.

Če uporabljate anteno brez relejnega ohišja, lahko 
s povezavo te enote s priloženim napajalnim 
povezovalnim kablom  poškodujete anteno.

 Povezave s priključkom zvočnikov v vozilu

 Povezave s priključkom napajanja v vozilu

 Povezave s kablom stikala parkirne zavore
Položaj namestitve kabla stikala parkirne zavore 
je odvisen od vozila.
Povežite (svetlo zelen) vodnik parkirne zavore 
napajalnega povezovalnega kabla  s kablom 
stikala parkirne zavore.

 Povezave z 12-voltnim napajalnim priključkom 
vodnika zadnjih luči vozila (samo pri 
priključitvi kamere za vzvratno vožnjo)

Povezava za neprekinjeno napajanje 
pomnilnika
Ko je priključen rumen napajalni vodnik, 
bo napetost v tokokrogu pomnilnika ohranjena, 
tudi če je stikalo za vžig izklopljeno.

Priključitev zvočnikov
• Pred priključitvijo zvočnikov izklopite enoto.
• Da preprečite okvare, uporabljajte zvočnike 

z impedanco 4–8 Ω in ustrezno močjo.

Povezava monitorja
Pri nameščanju monitorja za zadnje sedeže 
povežite njegov kabel stikala parkirne zavore 
z ozemljitvenim vodnikom (zemlja).

Vzpostavljanje povezav

1 Zadnji zvočnik 
(desni)

 Vijoličen

2  Vijolično/črne črte

3 Sprednji zvočnik 
(desni)

 Siv

4  Sivo/črne črte

5 Sprednji zvočnik 
(levi)

 Bel

6  Belo/črne črte

7 Zadnji zvočnik 
(levi)

 Zelen

8  Zeleno/črne črte

12 neprekinjeno napajanje Rumen

13

napajanje za anteno/
priključek za upravljanje 
ojačevalnika moči 
(REM OUT)

Modro/bele črte

14
preklop napajanja 
osvetlitve

Oranžno/bele črte

15 preklop napajanja Rdeč

16 ozemljitev (zemlja) Črn

Kabel stikala parkirne zavore

Za ročno zavoro Za zavorno stopalko
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Prepričajte se, da je v vozilu pomožni napajalni 
priključek in se povezave kablov pravilno ujemajo 
(odvisno od vozila).

Običajna povezava

Ko sta položaja rdečega in rumenega kabla 
zamenjana

Za vozila brez položaja ACC

Ko pravilno uredite povezave in priklopite napajalne 
kable, priključite enoto na napajanje avtomobila. 
Če imate kakršna koli vprašanja in težave v zvezi 
s povezovanjem enote, ki niso zajeta v tem 
priročniku, se obrnite na prodajalca avtomobilov.

Da bo vaš glas slišen med prostoročnim 
telefoniranjem, morate namestiti mikrofon .

Opozorila
• Če se kabel ovije okoli prestavne ročice ali se 

zaplete med pedala vozila, lahko okoliščine 
postanejo izredno nevarne. Preprečite, da bi kabli 
ali kateri koli drugi deli motili voznika med vožnjo.

• Če so v vozilu nameščene zračne blazine ali druga 
oprema za blaženje sunkov, se pred namestitvijo 
posvetujte s prodajalcem te enote ali vozila.

Opomba
Pred pritrditvijo dvostranskega lepilnega traku  očistite 
površino armaturne plošče s suho krpo.

Shema napajalnih povezav

12 neprekinjeno napajanje Rumen

15 preklop napajanja Rdeč

12 preklop napajanja Rumen

15 neprekinjeno napajanje Rdeč

Pomožni priključek napajanja

Rdeč Rdeč

Rumen Rumen

Rdeč Rdeč

Rumen Rumen

Rdeč Rdeč

Rumen Rumen

Namestitev mikrofona





Sponka (ni priložena)


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Uporaba daljinskega upravljanja z volanom
Pred uporabo priključite povezovalni kabel RC-SR1 
(ni priložen).

1 Da omogočite daljinsko upravljanje z volanom, 
izberite [General Settings]  [User Defined], 
da opravite registracijo (stran 19).
Ko je registracija dokončana, lahko uporabljate 
daljinsko upravljanje z volanom.

Opombe glede nameščanja povezovalnega kabla 
RC-SR1 (ni priložen)
• Za več informacij obiščite spletna mesta za podporo, 

navedena na zadnji strani, in nato pravilno priključite 
vse vodnike. Če priključitev ni pravilna, lahko pride do 
okvare enote.

• Priporočamo, da se posvetujete s prodajalcem ali 
z ustrezno usposobljenim tehnikom.

Uporaba daljinskega upravljalnika s kablom
1 Če želite uporabljati daljinski upravljalnik s kablom, 

nastavite [Steering Control] v meniju [General 
Settings] na [Preset] (stran 19).

Pred uporabo namestite kamero za vzvratno vožnjo 
(ni priložena).
Slika kamere za vzvratno vožnjo, povezane 
s priključkom CAMERA IN, se prikaže v naslednjih 
primerih:
– ko zasveti luč za vzvratno vožnjo (ali ob preklopu 

prestavne ročice v položaj R (vzvratno)),
– ko pritisnete HOME in se nato dotaknete 

možnosti [Rear Camera],
– ko pridržite gumb DSPL in se nato dotaknete 

možnosti [Rear Camera], kadar je možnost 
[SOURCE Key Func.] nastavljena na [DSPL] 
(stran 19).

Namestitev

Pred nameščanjem enote odstranite nosilec  
z enote.

1 Vstavite sprostitvena ključa  hkrati 
v zatiča med enoto in nosilcem , 
da se zaskočita.

2 Povlecite nosilec  navzdol in nato enoto 
navzgor, da ju ločite.

Uporaba daljinskega upravljalnika 
s kablom

Uporaba kamere za vzvratno vožnjo

Odstranjevanje nosilca





Zatič

Obrnite zaponko 
navznoter.
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Če nameščate enoto v japonski avtomobil, glejte 
»Nameščanje enote v japonsko vozilo« (stran 37).

Nameščanje enote s priloženim nosilcem
Pred nameščanjem se prepričajte, da sta zatiča 
na obeh straneh nosilca  upognjena navznoter 
3,5 mm.

1 Namestite nosilec  v armaturno ploščo 
in nato upognite varovala navzven, 
da zagotovite tesno prileganje.

2 Namestite enoto na nosilec .

Opomba
Če sta zatiča ravna ali upognjena navzven, enota ne bo 
pravilno nameščena in lahko izskoči.

Nameščanje enote v japonsko vozilo
Te enote morda ne boste mogli namestiti 
v nekatere modele japonskih avtomobilov. V tem 
primeru se obrnite na prodajalca izdelkov Sony.

Ko nameščate enoto na vnaprej nameščene nosilce 
v avtomobilu, vstavite priložene vijake  v ustrezne 
odprtine, odvisno od avtomobila: T za modele 
TOYOTA, M za modele MITSUBISHI in N za modele 
NISSAN.

Opomba
Da preprečite okvaro, za namestitev uporabite samo 
priložene vijake .

Podrobnosti najdete v razdelku »Ponastavitev 
enote« (stran 7).

Pri zamenjavi varovalke uporabite 
le tako, ki ustreza jakosti 
električnega toka, navedeni na 
prvotni varovalki. Če varovalka 
pregori, preverite napajanje in 
zamenjajte varovalko. Če varovalka 
po zamenjavi znova pregori, je 
morda prišlo do notranje okvare. V tem primeru se 
obrnite na najbližjega prodajalca izdelkov Sony.

Nameščanje enote na armaturno ploščo

Zatič



Večji kot 
182 mm

Večji kot 
111 mm





Ponastavitev enote

Zamenjava varovalk



Namestitev na armaturno 
ploščo/osrednjo konzolo

Vozilu priloženi deli



Nosilec

Nosilec

Varovalka (10 A)
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С настоящето Sony Corporation декларира, 
че това оборудване отговаря на основните 
изисквания и другите съответстващи клаузи 
на Директива 1999/5/ЕС. Подробности може 
да намерите на интернет страницата: 
http://www.compliance.sony.de/

Ovime Sony Corporation izjavljuje da je ova 
oprema u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim 
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EZ. 
Dodatne informacije potražite na sljedećoj 
internetskoj adresi:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation tímto prohlašuje, že toto vybavení 
je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES. 
Podrobnosti lze získat na následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/ 

Undertegnede Sony Corporation erklærer herved, 
at dette udstyr overholder de væsentlige krav 
og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF. 
For yderligere information gå ind på følgende 
hjemmeside:
http://www.compliance.sony.de/

Hierbij verklaart Sony Corporation dat dit toestel 
in overeenstemming is met de essentiële eisen 
en de andere relevante bepalingen van richtlijn 
1999/5/EG. Nadere informatie kunt u vinden op:
http://www.compliance.sony.de/

Hereby, Sony Corporation, declares that this 
equipment is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. For details, please access 
the following URL:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation kinnitab käesolevaga selle 
seadme vastavust 1999/5/EÜ direktiivi 
põhinõuetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele 
teistele asjakohastele sätetele. Üksikasjalikum info: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation vakuuttaa täten, että tämä laite 
on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten 
ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen. Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa 
http://www.compliance.sony.de/.

Par la présente Sony Corporation déclare que cet 
appareil est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 1999/5/CE. Pour toute information 
complémentaire, veuillez consulter l’URL suivante :
http://www.compliance.sony.de/

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass sich dieses 
Gerät in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. 
Weitere Informationen erhältlich unter: 
http://www.compliance.sony.de/

Με την παρούσα η Sony Corporation δηλώνει ότι 
ο παρόν εξοπλισμός συμμορφώνεται προς της 
ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές 
διατάξεις της οδηγίας 1999/5/ΕΚ. Για 
λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως ελέγξετε 
την ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/

Alulírott, Sony Corporation nyilatkozom, hogy 
ez a készülék megfelel a vonatkozó alapvető 
követelményeknek és az 1999/5/EK irányelv egyéb 
előírásainak. További információkat a következő 
weboldalon találhat:
http://www.compliance.sony.de/
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Hrvatski
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Con la presente Sony Corporation dichiara che 
questo apparecchio è conforme ai requisiti 
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti 
stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. Per ulteriori 
dettagli, si prega di consultare il seguente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Ar šo Sony Corporation deklarē, ka šis aprīkojums 
atbilst Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām 
un citiem ar to saistītajiem noteikumiem. Plašāka 
informācija ir pieejama:
http://www.compliance.sony.de/

Šiuo dokumentu Sony Corporation deklaruoja, 
kad ši įranga atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
1999/5/EB Direktyvos nuostatas. Susipažinti su visu 
atitikties deklaracijos turiniu Jūs galite interneto 
tinklalapyje:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation erklærer herved at dette utstyret 
er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF. For flere detaljer, 
vennligst se:
http://www.compliance.sony.de/

Niniejszym Sony Corporation oświadcza, 
że to urządzenie jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi 
postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE. 
Szczegółowe informacje znaleźć można pod 
następującym adresem URL:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation declara que este equipamento 
está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE. Para mais 
informações, por favor consulte o seguinte URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Prin prezenta, Sony Corporation declară că acest 
tip de echipament respectă cerinţele esenţiale 
şi este în conformitate cu prevederile Directivei 
1999/5/EC. Pentru detalii, vă rugăm accesaţi 
următoarea adresă:
http://www.compliance.sony.de/

Spoločnosť Sony Corporation týmto vyhlasuje, že 
toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a všetky 
príslušné ustanovenia Smernice 1999/5/ES. 
Podrobnosti získate na webovej stránke:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation izjavlja, da je ta oprema v skladu 
z bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi 
določili direktive 1999/5/ES. Za podrobnosti vas 
naprošamo, če pogledate na URL:
http://www.compliance.sony.de/

Por medio de la presente Sony Corporation 
declara que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones 
aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE. 
Para mayor información, por favor consulte el 
siguiente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation ovim izjavljuje da je oprema 
u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim 
relevantnim odredbama Direktive 1999/5/EC. 
Detaljnije informacije možete da vidite na sledećoj 
URL adresi:
http://www.compliance.sony.de/

Härmed intygar Sony Corporation att denna 
utrustning står I överensstämmelse med de 
väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG. 
För ytterligare information gå in på följande 
hemsida:
http://www.compliance.sony.de/

Italiano

Latviešu

Lietuvių kalba

Norsk

Polski

Português

Română

Slovensky

Slovenščina

Español

Srpski

Svenska



http://www.sony.net/

Mesto za podporo
Če imate kakršna koli vprašanja ali želite 
najnovejše informacije o podpori za ta 
izdelek, obiščite spodnje spletno mesto:

http://www.sony.eu/support

Registrirajte izdelek prek spleta na naslovu:

http://www.sony.eu/mysony
©2016 Sony Corporation
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